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ITALIANO

LEGENDA

Nella trattazione sono stati usati i sequenti simbol:

ASITUAZIONE DI PERICOLO GENERALE. Il mancato rispetto delle istru-
Zioni che Seguono puo causare danni a persone € cose.

ASITUAZIONE DI RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA. Il mancato rispetto
delle istruzioni che seguono pu causare una situazione di grave pericolo
perla sicurezza delle persone.

AVVERTENZE
Prima di procedere allinstallazione leggere attentamente questa documen-
fazione. L'installazione ed il funzionamento dovranno essere conformi alla
regolamentazione di sicurezza del paese diinstallazione del prodotto. Tutta 'opera-
zione dovra essere eseuita a regola d'arte.
Personale Specializzato:
AL’instaIIazione deve essere esequita da personale competente e qualificato,
in possesso dei requisiti tecnici richiesti dalle normative specifiche in mate-
ria. Per personale qualificato si intendono quelle persone che per la loro formazio-
ne, esperienza ed istruzione, nonché le conoscenze delle relative norme, prescri-
zioni prowvedimenti per la prevenzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio,
sono stati autorizzati dal responsabile della sicurezza dellimpianto ad eseguire
qualsiasi necessaria attivita ed in questa essere in grado di conoscere ed evitare
Qualsiasi pericolo.(Definizione per il personale tecnico IEC 364)
AL’apparecchio non puo essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni
¢ da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive i
esperienza o della necessaria conoscenza se non sotto sorveglianza oppure dopo
che le stesse abbiano ricevuito istruzioni relative alluso sicuro dellapparecchio e
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ITALIANO

alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non devono giocare con
[apparecchio.
Sicurezza
Lutilizzo & consentito solamente se limpianto elettrico & contraddistinto da
misure di sicurezza secondo le Normative vigenti nel paese di installazione

del prodotio (per 'talia CEI 64/2)
AII cavo di alimentazione non deve mai essere utilizzato per trasportare o per

spostare la pompa.
ANon staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo.
ASe il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito dal
costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica autorizzato, in modo da
prevenire ogni rischio.
Nel caso di pompe da piscina: la pompa NON deve essere utilizzata se Ci
SONO Persone in acqua.
Una mancata osservanza delle awertenze puo creare situazioni di pericolo per le
persone o le cose e far decadere la garanzia del prodotto.

RESPONSABILITA

AII costruttore non risponde del buon funzionamento delle eletiropompe o
di eventuali danni da queste provocati, qualora le stesse vengano mano-

messe, moificate efo fatte funzionare fuori dal campo di favoro consigliato o in

contrasto con altre disposizioni contenute in questo manuale.

INSTALLAZIONE

Aln caso di utilizzo del sistema per alimentazione idrica domestica, rispetta-
re le normative locali delle autorita responsabili della gestione delle risorse

idriche.
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ITALIANO
ASceghendo il sito di installazione verificate che:
llvoltaggio e la frequenza riportati sulla targhetta tecnica della pompa cor-
rispondano ai dati dellimpianto elettrico di alimentazione.
- I collegamento elettrico awenga in luogo asciutto, al riparo di eventuali allaga-
menti.
- L'impianto elettrico sia prowisto di interruttore differenziale dal An < 30 mAe che
limpianto di terra sia efficiente.
COLLEGAMENTI ELETTRICI
AAttenzione: osservare sempre e norme di sicurezzal L'installazione elettrica
deve essere effettuata da un elettricista esperto, autorizzato che se ne as-
sume tutte le responsabilita.
Si raccomanda un corretto e sicuro collegamento a terra dellimpianto come
richiesto dalle normative vigenti in materia.
L'interruttore differenziale a protezione dellimpianto deve essere correfta-
mente dimensionato e deve garantire una disconnessione alla sovratensio-
ne di categoria [l
L'interruttore magnetotermico di protezione deve essere correttamente di-
mensionato.
MANUTENZIONE
Le attivita di pulizia € manutenzione non possono essere eseguite da bam-
bini (fino a 8 anni) senza la supervisione di un adulto qualificato. Prima di ini-
Ziare un qualsiasi intervento sul sistema o la ricerca guasti & necessario interrom-
pere il collegamento elettrico della pomp (togliere la spina dalla presa di corrente).



ENGLISH

KEY

The following symbols have been used in the discussion:

ASITUATION OF GENERAL DANGER. Failure to respect the instructions
that follow may cause harm to persons and property.
SITUATION OF ELECTRIC SHOCK HAZARD. Failure to respect the in-
structions that follow may cause a situation of grave risck for personal safety.

WARNINGS

Read this documentation carefully before installation. Installation and oper-

ation must comply with the local safety regulations in force in the country in
which the product is installed. Everything must be done in a workmanlike manner.
Skilled personnel:

Installation must be carried out by competent, skilled personnel in posses-

sion of the technical qualifications required by the specific legislation in
force. The term skilled personnel means persons whose training, experience and
instruction, as well as their knowledge of the respective standards and require-
ments for accident prevention and working conditions, have been approved by the
person in charge of plant safety, authorizing them to perform all the necessary ac-
fivities, during which they are able to recognize and avoid all dangers. (Definition for
technical personne! IEC 364)
AThe appliance may not be used by children under 8 years old or by persons

with reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack experien-
ce or knowledge, unless they are under supervision or after they have received
instructions concerning the safe use of the appliance and the understanding of the
dangers involved. Children must not play with the appliance.




ENGLISH
Safety

AUse is allowed only i the electric system is in possession of safety precau-
fions in accordance with the regulations in force in the country where the
product is installed (for ltaly CEl 64/2).

The power supply cable must never be used to carry or shift the pump.

ANever pull on the cable to detach the plug from the socket.

Ah‘ the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
by their authorised technical assistance service, so as to avoid any risk.
In the case of pumps for a swimming pool: the pump MUST NOT be used if there
are people in the water.
AFaiIure fo observe the wamings may create situations of risk for persons or
property and will void the product guarantee.
RESPONSIBILITY
The Manufacturer does not vouch for correct operation of the electropumps
or answer for any damage that they may cause if they have been tampered
with, modified and/or run outside the recommended work range or in contrast with
other indications given in this manual.
INSTALLATION
Alf the system s used for the domestic water supply, respect the local regula-
fions of the authorities responsible for the management of water resourcese.
Choosing the installation site verified that:
- The voltage and frequency on the pump'’s technical data plate correspond
o the values of the power supply system.
- The electrical connection is made in a dry place, far from any possible flooding.
5



ENGLISH

- The electrical system is prowvided with a differential switch with 1 An <30 mA
and that the earth system is efficient.
ELECTRICAL CONNECTIONS
Attention: always respect the safety requlations! Electrical installation must
be carried out by an expert, authorised electrician, who takes on all respon-
sibilty.
AThe system must be correctly and safely earthed as required by the regula-
fions in force.
The differential switch protecting the system must be correctly sized .
It must quarantee disconnection in the event of a category Ill over-voltage.

The thermal magnetic circuit breaker must be correctly sized.

MAINTENANCE

ACleamng and maintenance activities must not be carried out by children
(under 8 years of age) without supervision by a qualified adult. Before start-

ing any work on the system, before starting to look for faults it is necessary to

disconnect the power supply to the pump (take the plug out of the sockef).



FRANGAIS
LEGENDE

Les symboles suivants sont employés dans le présent document:
ASITUATION DE DANGER GENERAL. Le non-respect des instructions sui-

vantes peut provoquer des dommages aux personnes et aux propriétés.
ASITUATION DE DANGER D’ELECTROCUTION. Le non-respect des ins-

fructions suivantes peut provouer une situation de risque grave pour la sé-

curité des personnes.
AVERTISSEMENTS

Avant de procéder a [installation, lire attentivement la documentation pre-

sente. Linstallation et le fonctionnement devront étre conformes a la régle-
mentation de sécurité du pays dans lequel le produit est installé. Toute 'opération
devra étre effectuée dans les régles de fart.
Personnel spécialisé

L'installation doit étre exécutée par du personnel compétent et qualifig, pos-

sédant les caractéristiques requises par les normes spécifiques en la ma-
tiere.Le terme personnel qualifié entend des personnes qui, par leur formation, leur
expérience et leur instruction, ainsi que par leur connaissance des normes, pres-
Criptions et dispositions traitant de la prévention des accidents et des conditions de
service, ont été autorisées par le responsable de la sécurité de lnstallation & effec-
fuer toutes les activités nécessaires et sont donc en mesure de connaitre et d'éviter
tout danger. (Définition du personnel technique CEI 364)

L'appareil ne peut pas étre utiisé par des enfants 4gés de moins de 8 ans

et par des personnes avec capacitésv physiques, sensorielles ou mentales
reduites, ou dépourvues d'expérience ou de la connaissance nécessaire a moins
de le faire sous surveillance ou bien aprés que ces personnes ont regu les instruc-
tions concernant [utilisation s(ire de 'appareil et ont compris les risques encour7us.
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Les enfants ne doivent pas jouer avec [appareil
Sécurité
AL’utilisation n'est permise que si linstallation électrique est dotée des me-
sures de sécurité prévues par les normatives en vigueur dans le pays d'ins-
tallation du produit (pour I'talie CEI 64/2).
Le cable d'alimentation ne doit jamais étre utiisé pour transporter ou pour

déplacer la pompe.
ANejamais débrancher [a fiche de la prise en tirant sur le cable.
Si le cble dalimentation est endommage, il doit étre remplacé par le
constructeur ou par son service d'assistance technique autorisé, afin de
prévenir tout risque.
ADans le cas de pompes pour piscine: la pompe NE DOIT PAS étre utilisée
sily a des personnes dans I'eau.
Le non-respect des avertissements peut engendrer des situations dangereuses
pour les personnes et les choses et annuler la garantie du produit.
RESPONSABILITE
ALe constructeur ne répond pas du bon fonctionnement des électropompes
ou des dommages éventuels que celles-ci peuvent provoquer si celles-Ci
sont manipulées, modifiées etlou si elles fonctionnement en-hors du lieu de travai
conseillé ou dans des conditions qui ne respectent pas les autres dispositions du
présent manuel.
INSTALLATION
ASi le systeme est utilisé pour Ialimentation hydrique domestique, respecter
les normatives locales émises par les autorités responsables de la gestion
des ressources hydriques.
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FRANCAIS FR
Lors du choix du lieu d'installation, vérifier que: v
- La tension et la fréquence reportées sur la plaquette technique de la
pompe correspondent aux données de lnstallation électrique d'alimentation.
- Le branchement électrique se situe dans un lieu sec, & Iabri des inondations
éventuelles.
- Le systéme électrique est doté d'un interrupteur différentiel del An < 30 mAet la
mise ala terre est efficace.
BRANCHEMENT ELECTRIQUES
Attention: toujours se tenir aux normes de sécurité ! Linstallation électrique
doit étre effectuée par un électricien expert et autorisé qui en prend toutes
les responsabilités.
AII est recommandé de prévoir une mise ala terre correcte et siire de appa-
reil, comme le disposent les normes en vigueur en la matier.
Linterrupteur différentiel de protection de lnstallation doit étre correctement
dimensionné et garantir la coupure en cas de surtension de catégorie Il
L'interrupteur magnétothermique doit &fre dimensionné correctement.

ENTRETIEN

ALes activités de nettoyage et de maintenance ne peuvent pas étre effec-
{uées par des enfants (jusqu'a 8 ans) sans la surveillance d'un adulte qua-

lfié. Avant d'entamer la moindre intervention surle systeme, Avant de commencer

la recherche des pannes, couper alimentation électrique de la pompe (extraire la

fiche de a prise).



DEUTSCH

LEGENDE

Folgende Symbole wurden im Dokument verwendet:

AALLGEMEINE GEFAHRENSITUATION. Die Nichteinhaltung der folgen-
den Anleitungen kann Personen- und Sachschéden verursachen.
SITUATION MIT GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLAGE. Die Nichteinhal-
tung der folgenden Anleitungen kann die Sicherheit von Personen schwer-
wiegend gefahraen.

HINWEISE

AVor Installationsbeginn aufmerksam diese Dokumentation durchlesen. In-
stallation und Betrieb miissen mit den Sicherheitsvorschrifien des Installa-

fionslandes des Produktes tbereinstimmen. Der gesamte Vorgang muss fachge-

recht ausgefiihrt werden.

Fachpersonal:

ADie Installation soll unbedingt durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen,
das im Besitz der von den einschigigen Vorschrifien geforderten techni-

schen Anforderungen ist. Qualifiziertes Personal sind die Personen, die aufgrund

ihrer Ausbildurﬂg, rfahrung und Schulung sowie aufgrund der Kenntnis der ent-

sprechenden Normen, Vorschiften und Mafnahmen zur Unfaliverhitung und zu

den Betriebsbedingungen vom Sicherheitsverantwortichen der Anlage autorisiert

wurden, jegliche erforderfiche Aktivitat auszuftinren und dabei in der Lage sind,

Gefahren zu erkennen und zu vermeiden. (Definition fiir technisches Personal IEC

364

ADieses Gerat darf nicht von Kindem unter 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten,

sowie ohne Erfahrung oder die notwendigen Kenntnisse benutzt werden, es sei

denn, unter Uberwachung oder nachdem sie Anweisungen tber die sichere Nut-
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DEUTSCH

zung des Geréts und die Einschatzung der mit ihm verbundenen Risiken erhalten
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spilen.
Sicherheit:
ADer Gebrauch ist nur dann erlaubt, wenn die elekirische Anlage durch Si-
cherheitsvorschriften gemél den im Installationsland des Produktes gelten-
den Verordnungen gekennzeichnet st (fiir Italien CEI 64/2).
Das Stromkabe! darf niemals fiir den Transport oder die Beforderung der

Pumpe verwendet werden.
Kabel niemals von der Steckdose durch Ziehen am Kabel trennen.
AFeIIs das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von sei-
nem autorisierten technischen Kundendienst ersetzt werden, damit jeder
Gefahr vorgebeugt werden kann.
ABei Poolpumpen: Die Pumpe darf NICHT verwendet werden, wenn sich
Personen im Wasser aufhalten.
Die fehlende Beachtung der Hinweise kann Gefahrensituationen fiir Personen
oder Dinge verursachen und zur Unwirksamkeit der Produkigarantie fiihren.
HAFTUNG
Der Hersteller haftet nicht fur die perfekte Funkfionsfahigkeit der Elektro-
pumpen oder fiir eventuelle Schaden die durch ihren Betrieb entstehen,
falls diese manipuliert, modifiziert und/oder aufterhalb des empfohlenen Arbeits-
bereiches betrieben werden oder im Gegensatz zu anderen Vorschrifien dieses
Handbuches stehen.
INSTALLATION
ABei Einsatz des Systems fiir die husliche Wasserversorgung miissen die
Ortichen Vorschriften der verantwortiichen Einrichtungen fiir die Verwaltung
der Wasserversorgungsquellen beachtet werden.
1



DEUTSCH
Bei Bestimmung des Installationsstandortes ist Folgendes sicherzustellen:
- Die auf dem Typenschild aufgefiihrte Spannung und Frequenz der Pum-
pe entsprechen den Daten des Stromversorgungsnetzes.
- Der elektrische Anschluss muss an einem trockenen Ort und vor eventuellen
Uberschwemmungen geschitzt erfolgen.
- Di elekrische Anlage muss tber einen differenzialschalter von | An < 30 mAund
(iber eine effiziente Erdung verfligen.
ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE
AAchtung Stets die Sicherheitsvorschriften einhalten! Die elektrische Instal-
lation muss durch einen autorisierten Fachelektriker erfolgen, der die voll-
standige Haftung Ubemimmt.

AES wird empfohlen, eine sichere und korrekte Erdung der Anlage vorzuneh-
men, wie von den diesbezliglichen Vorschriften vorgesehen.
Der Fehlerstromschutzschalter der Anlage muss korrekt dimensioniert sein
und die Abschaltung bei Uberspannungskategorie Il gewahrieisten.

Der Magnet-Thermoschutzschalter muss korrekt bemessen sein-

WARTUNG
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern (bis 8 Jahren)
ohne Aufsicht eines qualifizierten Erwachsenen ausgefiihrt werden. Vor
Beginn jeglichen Eingriffes am System, vor Beginn der Storsuche muss die Strom-
versorgung der Pumpe unterbrochen werden (Stecker aus der Steckdose ziehen).
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NEDERLANDS

LEGENDA
In deze Fublicatie zi‘? de volgende symbolen gebruikt:
SITUATIE MET ALGEMEEN GEVAAR. Het niet in acht nemen van de in-
structies die na dit symbool volgen kan persoonlifk letsel of materiéle scha-
de tot gevolg hebben.
SITUATIE MET GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK. Het niet in acht
nemen van de instructies die na dit symbool volgen kan een situatie met
emstig risico voor de veiligheid van personen tot gevolg hebben.
WAARSCHUWINGEN
Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachti
worden doorgelezen. De installatie en de werking moeten plaatsvinden
conform de velligheidsvoorschriften van het land waar het product wordt geinstal-
leerd. De hele operatie moet worden uitgevoerd volgens de regels der kunst.
Gespecialiseerd personeel:
De installatie moet worden uitgevoerd door bekwaam en gekwalificeerd
personeel, dat voldoet aan de technische eisen die worden gesteld door de
specifieke normen op dit gebied. Met gekwalificeerd personeel worden die perso-
nen bedoeld die gezien hun opleiding, ervaring en training, alsook vanwege hun
kennis van de normen, voorschriften en verordeningen inzake ongevallenpreventie
en de bedrijfsomstandigheden toestemming hebben gekregen van degene die
verantwoordelijk is voor de velligheid van de installatie om alle nodige handelingen
te verrichten, en hierbij in staat zijn gevaren e onderkennen en te vermiden. (De-
finitie van technisch personeel IEC 364)
AHet apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, zintui?lijke of mentale vaardigheden of per-
sonen zonder ervaring of de nodige kennis, tenzi ze onder toezicht staan of aan-
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NEDERLANDS
wijzingen hebben gekregen om het apparaat velig te kunnen gebruiken, en een
goed begrip hebben van de gevaren die ermee gepaard gaan. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Veiligheid:
AHet gebruik is uitsluitend toegestaan als de elektrische installatie is aange-
legd met de velligheidsmaatregelen volgens de normen die van kracht zijn
in het land waar het product geinstalleerd is (voor Italié CEI 64/2).
De voedingskabe! mag nooit worden gebruikt om de pomp aan te vervoe-
ren of te verplaatsen.
Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.
ANS de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabri-
kant of diens erkende technische assistentiediienst, om elk risico te vermiiden.
Voor zwembadpompen: de pomp mag NIET worden gebruikt wanneer er
mensen in het water zin.
Het niet in acht nemen van de waarschuwingen kan gevaarlike situaties veroor-
zaken voor personen of voorwerpen, en doet de garantie op het product vervallen.
VERANTWOORDELIKHEID ) ,
De fabrikant is niet aansprakelijk voor de goede werking van de elektro-
pompen of eventuele schade die hierdoor wordt veroorzaakt, indien i
onklaar ?emaakt of gewijzigd worden en/of als zi gebruikt worden buiten het
aanbevolen werkveld of in strild met andere voorschriften die in deze handleiding
worden gegeven.
INSTALLATIE
Als het systeem wordt gebruikt voor de watertoevoer in huis, moeten de
lokale voorschriften in acht worden genomen van de instanties die verant-
Awoordelijk Zijn voor het waterbeheer.
— (a bij de keuze van de installatieplek het volgende na:
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- De spanning en frequentie die vermeld worden op het plaatie met elektrische
gegevens van de pomp moeten overeenkomen met de gegevens van het elek-
friciteitsnet.
- De elektrische verbinding moet op een droge plek zitten, beschermd tegen even-
tuele overstromingen.
- Het elektrische systeem moet voorzien zin van een aardlekschakelaar van | An
< 30 mAen een deugdelijke aarding.
ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
ALet op: neem altijd de veiligheidsvoorschriften in acht! De elektrische

installatie moet worden uitgevoerd door een ervaren erkende elekricien,
die alle verantwoordelijkheid hiervoor op zich neemt.

Geadviseerd wordt om de installatie correct en veilig te aarden, zoals wordt

ereist door de geldende normen op dit gebied.
De aardlekschakelaar die de installatie beveiligt moet correct gedimensio-
neerd; verder moet hij afkoppeling garanderen bij overspanning van cate-

gorie Il
De magnetothermische veligheidsschakelaar moet correct gedimensio-
neerd zijn.
ONDERHOUD
ADe reinigings- en onderhoudsactiviteiten mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen (jonger dan 8 jaar),tenzij onder toezicht van een gekwalifi
ceerde volwassene. Alvorens welke ingreep dan ook te beginnen op het systeem,
Alvorens te beginnen met het opsporen van storingen moet de elektrische verbin-
ding van de elektropomp worden losgemaakt (stekker uit het stopcontact halen).
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LEYENDA
En el manual se han utiizado los siquientes simbolos:
SITUACION DE PELIGRO GENERAL. Elincumplimiento de las instruccio-
nes siguientes Euede causar dafios a las personas y a las cosas.
SITUACION DE PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA. El incumpli-
miento de las instrucciones siguientes puede causar una situacion de grave
riesgo para la seguridad personal.
ADVERTENCIAS
AAntes de proceder con la instalacion, lea detenidamente esta documen-
facion. La instalacion y el funcionamiento deberan ser llevados a cabo de
acuerdo con las normas de seguridad del pais de instalacion del producto. Todas
las operaciones deberan ser realizadas correctamente.
Personal especializado:
ALa instalacion sera efectuada por personal competente y cualficado que
cuente conlos requisitos técnicos requeridos por las normas especificas en
materia. Se define personal cualificado las personas que por su formacion, expe-
riencia, instruccion y conocimientos de las normas respectivas, prescripciones y
disposiciones para la prevencion de accidentes y sobre las condiciones de trabajo,
estan autorizadas por el jefe de la sequridad del sistema a realizar cualquier traba-
j0 Que sea necesario y que, durante dicho trabajo, logre darse cuenta y evitar
cualquier tipo de peligro. (Definicion de personal técnico IEC 364)
El equipo no puede ser utilizado por nifios de edad inferior a los 8 afios ni
por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales o mentales o
sin experiencia ni el necesario conocimiento, a no ser que estén bajo vigilancia du-
rante la utilizacion o después de haber recibido instrucciones correspondientes a la
utiizacion del equipo en total sequridad y haber comprendido los correspondientes
ri1eggos. Los nifios no deben jugar con el aparato.



ESPANOL
Seguridad

AEI uso estd permitido tnicamente si la instalacion eléctrica esté caracteriza-
da por medidas de seguridad segin las Normativas vigentes en el pais de
instalacion del producto (en ltalia CEI 64/2).
El cable de alimentacion no debe utiizarse nunca para transportar o des-
ﬂlazar la bomba. o
unca desenchufe la bomba del tomacorriente tirando del cable.
ASi el cable de alimentacion estuviera averiado, hégalo sustituir por el fabri-
cante o por el servicio de asistencia técnica autorizado, con la finalidad de
preyenir riesgos.
En el caso de bombas de piscina: NO se debe utilizar la bomba con perso-
nas dentro del agua.
Elincumplimiento de las advertencias podria crear situaciones peligrosas para las
personas 0 bienes y la garantia perderia su validez.
RESPONSABILIDAD
AEI fabricante no se asume ninguna responsabilidad por el funcionamien-
0 incorrecto de las electrobombas o por dafios que las mismas podrian
provocar Si dichas electrobombas fueran  alteradas, modificadas ylo hechas
funcionar fuera del rango de trabajo aconsejado o contrariamente a las demés
disposiciones contenidas en este manual.
INSTALACION
Siel sistema se utilizara para la alimentacion hidrica doméstica respete las
normativas locales de las autoridades responsables de la gestion de los
recursos hidricos.
Cuando elija el lugar de instalacion, compruebe que:
- €l voltaje y la frecuencia indicados en la placa de caracteristicas de la bomba
17
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correspondan a los datos de la instalacion eléctrica de alimentacion.
- [a conexion eléctrica esté situada en un lugar seco, protegido de posibles inun-
daciones.
-l sistema eléctrico esté equipado con un interruptor diferencial | An < 30 mAy el
sistema de fierra es eficiente.
CONEXIONES ELECTRICAS
Atencion: jrespete siempre las normas de sequridad! La instalacion eléctri-
ca debe ser hecha por un electricista experto y autorizado que se asuma
fodas las responsabilidades.
Se recomienda realizar una conexion correcta y segura a fierra de la insta-
lacion, tal como requerido por las normativas vigentes en materia.
Elinterruptor diferencial de proteccion de la instalacion debera estar dimen-
sionado correctamente. Ademas, garantizaré la desconexion con sobre-
tension de categoria lll

Elinterruptor magnetotérmico de proteccion debe tener el tamario correcto.

MANTENIMIENTO

ALOS frabajos de I|mp|eza y mantenimiento no deben ser realizados por ni-
fios (hasta 8 afios) sin la supervision de un aduto cualificado. Antes de

realizar cualquier tipo de intervencion en el sistema, antes de comenzar a buscar

los desperfectos, corte la conexion eléctrica de la bomba (desenchfela).

18



PORTUGUES

LEGENDA

Na explicagéo foram utiizados os simbolos seguintes:

ASITUAQAO DE PERIGO GERAL. O desrespeito pelas instrugdes apresen-
fadas a sequir pode causar danos a pessoas e propriedades.
SITUACAO DE PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO. O desrespeito pelas
instrugdes apresentadas a seguir pode causar uma situacao de perigo gra-
Ve para a seguranca pessoal.

AVVERTENZE
Antes de proceder ainstalagéo, ler com ateno esta documentagdo. Ains-
falagdo e o funcionamento deverdo estar em conformidade com as normas
de seguranca do pais em que o produto é instalado. Todas as operagdes devem
ser realizadas segundo as regras da arte.
Pessoal especializado:
Ainstalacao deve ser realizada por pessoal competente e qualificado, que
possua 0s requisitos técnicos exigidos pelas respectivas normas especifi-
cas. Com pessoal qualificado entende-se aquelas pessoas que pela sua forma-
(Ao, experiéncia e instrucdo, como também pelo conhecimento das relativas nor-
mas, prescricdes e medidas para a prevencdo dos acidentes e sobre as condigdes
de servico, foram autorizadas pelo responsavel pela seguranca da instalagéo a
realizar todas as actividades necessarias, estando em condicdes de conhecer e
evitar qualquer perigo. (Definicao para o pessoal técnico IEC 364)
AO aparelho ndo pode ser utilizado por criangas de idade inferior a 8 anos
€ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
0u que ndo tenham experiéncia ou o conhecimento necessario, a ndo ser que
elas sejam vigiadas ou depois de formadas relativamente a utilizagdo segura do

19




PORTUGUES
aparelho e & comprensdo dos perigos respectivos. As crianas ndo devem
brincar com o aparelho.

Seguranga
AA utiizagéo s6 é permitida se a instalagdo eléctrica for distinguida por
medidas de seguranca de acordo com as Normas em vigor no pais em
Que 0 produto & instalado (para a Italia CEI 64/2).
0 cabo de alimentagéo nunca deve ser utilizado para transportar ou
movimentar a bomba.
Nunca refirar a ficha da tomada puxando pelo cabo.
ASe 0 cabo de alimentagdo esta danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica autorizado, de
forma a prevenir quaisquer perigos. i
No caso de bombas para piscinas; a bomba NAO deve ser utilizada se
houver pessoas na agua.
O desrespeito das adverténcias pode criar situagdes de perigo para as pes-
$0as 0U as coisas e anular a garantia do produto.
RESPONSABILIDADES
AO fabricante n&o pode ser responsabilizado pelo funcionamento das
electrobombas ou por eventuais danos provocados por elas no caso
em que elas sejam manipuladas, modificadas elou sejam postas em funciona-
mento fora do campo de trabalho aconselhado ou em contraste com as outras
disposicdes contidas neste manual.
INSTALAGAO
ASe 0 sistema for utilizado para a alimentagéo hidrica doméstica, res-
peitar as normas locais das autoridades responsaveis pela gestéo dos
recursos hidricos.
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AAO escolher o lugar de instalagéo, & preciso verficar se:
- A voltagem e a frequéncia referidas na plaqueta das caracteristicas da
bomba correspondem aos dados da instalacéo eléctrica de alimentagdo.
- Aligacdo eléctrica se encontra num lugar enxuto, protegido de eventuais ala-
gamentos.
-Ainstalacdo eléctica esta provida de interruptor diferencial de | An <30 mAe a
instalacdo de ligagdo  terra é eficiente.
LIGAGAO ELECTRICA
AAtengao' respeitar sempre as normas de segurangal A instalacao eléctrica
deve ser realizada por um electricista experiente, autorizado € que se as-
suma todas as responsabilidades.
Recomenda-se uma ligagdo a terra da instalacdo correcta e segura, como
exigido pelas normas em vigora esse  respeito.
O interruptor diferencial que protege a instalacdo deve ter a capacidade
adequada; também deve garantir o desligamento com sobretenséo de ca-
tegoria Il
AO interruptor magnetotérmico de proteccéo deve ter a capacidade correcta

MANUTENGAO

A/—\S operagdes de Ilmpeza & manutencao nao podem ser executadas por
criancas (até 8 anos) sem a superviso de uma pessoa adulta e qualiffi-

cada. Antes de comegar uma qualquer operacdo no sistema ou a procura das

avarias, € necessario desligar a ligagéo eléctrica da bomba (refirar a ficha da to-

mada de corrente).
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BESKRIVNING AV SYMBOLER
Det anvands foljande symboler i texten:
ASituation med allmén fara, Férsummelse av de anvisningar som fdljer kan
orsaka person- och sakskador.
Situation med fara for elstot. Forsummelse av de anvisningar som foljer
—kan orsaka en situation med allvarlig risk for personskada.
SAKERHETSFORESKRIFTER
ALés denna bruksanvisning noggrant fore installationen. Installationen och
funktionen maste vara i enlighet med sakerhetsforordningamai apparatens
installationsland. Samtliga moment maste utforas regelrét.
Specialiserad personal:
Alnstallationen ska utfras av kompetent och kvalificerad personal som upp-
fyller de tekniska krav som indikeras av gallande foreskrifter. Med kvalifice-
rad personal menas de personer som &r kapabla att lokalisera och undvika mojliga
faror. Dessa personer har tack vare sin bakgrund, erfarenhet och utbildning och sin
kénnedom om gallande standarder och olycksforeb g?ande regler aukforiserats
av skyddsombudet att utféra nodvandiga arbeten. (Definition av teknisk personal
enligt IEC 364.2
AApEara en far anvandas av bam Gver 8 ar eller ﬁersoner med nedsatt fy-
sisk eller psykisk formaga eller utan erfarenhet och kunskap forutsatt att det
sker under dverinseende eller efter att de har informerats om saker anvandning av
apparaten och har forstat vilka faror som &r forknippade med apparaten. Bam far
inte leka med apparaten.
Sakerhet:

AAnvéndning av apparaten dr endast fillaten om elsystemet uppfyller saker-
hetskraven enligt gallande standarder i apparatens installationsland (talien:

CEI64-2).
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A Anvand aldrig elkabeln for att transportera eller flytta pumpen.

A Dra aldrig i elkabeln for att dra ut stickkontakten ur eluttaget.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av fillverkaren eller en auktoriserad
A serviceverkstad for att undvika samtliga risker.
Pumpar for simbassénger. Pumpen far INTE anvandas nér det finns personer i

vattnet.
Forsummelse av sakerhetsforeskriftemna kan skapa fariiga situationer for

A)ersoner eller foremal och medfor att apparatens garanti bortfaller.
ANSV)

Aﬂllverkaren ansvarar inte for elpumpamas funktion eller eventuella skad-
or som orsakas av att de har manipulerats, andrats och/eller anvants pa

eft sétt som inte anses som ett rekommenderat anvandningsomrade eller pa eft
olampligt sét i forhallande till andra bestammelser i denna bruksanvisning.
INSTALLATION
Folj géllande lokala bestammelser fran ansvarig myndighet om systemet
anvands for vattentilforsel for hushallsbruk.
Kontrollera fdljande vid valet av installationsplats:
Spanningen och frekvensen pa pumpens mérkplat Gverensstammer
med elsystemet.
- Elanslutningen har utfrts pa en torr plats som &r skyddad mot eventuella dver-
svamningar.
- Elsystemet &r utrustat med en jordfelsbrytare pa | An < 30 mA och jordsystemet
ér fungerande.
ELANSLUTNING
AObservera! Respektera allid sakerhetsforeskrifternal
Elinstallationen ska utféras av en specialiserad och aukloriserad elektriker
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som ansvarar for installationen.
Systemet ska ha en korrekt och séker jordanslutning enligt gallande fore-
skifer.
Jordfelsbrytaren ska vara korrekt dimensionerad for systemet. Den ska ga-
rantera en frankoppling vid Gverspanning av kategori I

ADen termomagnetiska brytaren ska vara korrekt dimensionerad.

UNDERHALL

ARengéring och underhall far inte utfras av bam (upp til 8 ar) utan Gverin-
seende av en kunnig vuxen. Sla fran eltilforseln fore samtliga ingrepp pa

systemet. Dra ut stickkontakten ur eluttaget innan felsokningen pabarias.
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SELITYKSET
Oppaassa kaytetdan seuraavia symboleita:
AYLEINEN VAARATILANNE. Seuraavien ohjeiden noudattamata jattami-
sesta saattaa olla seurauksena henkild- ja materiaalivaurioita.
ASAHKOISKUVAARA Seuraavien ohjeiden noudattamatta jttamisesta
saattaa olla seurauksena henkiloihin kohdistuva vakava vaaratiianne.
VAROITUKSIA
Lue tdmd ohjekiria huolellisesti ennen asennusta. Asennus ja kaytto tulee
suorittaa laitteen asennusmaassa voimassa olevien turvallisuusmaarays-
ten mukaisesti. Kaikki toimenpiteet tulee suorittaa ammattimaisesti
Ammattitaitoinen henkilokunta:
AAinoastaan ammattitaitoinen henkilo, jolla on ahekohtaisten standardien
vaatimat tekniset edellytykset, saa suoritiaa asennuksen. Ammatiitaitoinen
henkilokunta tarkoittaa henkiloit, jotka koulutuksen, kokemuksen, ohjeiden ja rit-
tavan standardien, maaraysten, tapaturmantorjuntatoimien ja kayttoolosuhteiden
funtemuksensa perusteella ovat saaneet laitoksen turvallisuudesta vastaavalta
henkilolta luvan suorittaa kulloinkin tarpeelliset toimenpiteet osaten tunnistaa ja
valttd kulloinkin mahdollisesti esintyvat vaaratianteet. (Teknisen henkildkunnan
madritys: IEC 364)
Laitteen kaytto sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille, toimintakyvyttomille tai kokematto-
mille henkildille seka muille henkildille, jotka eivat tunne laitteen kaytioa rittavast
ainoastaan silla ehdolla, etta kayttoa valvotaan tai et heille on opetettu laitteen
furvallinen kéytto ja etta he ymmartavét sihen littyvat vaarat. Lapset eivat saa leik-
kia laitteella.
Turvallisuus:
AKéytti)’ on sallttua ainoastaan, jos sahkijarestelméssa on kytetty laiteen
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asennusmaassa voimassa olevien standardien (ltaliassa CEI 64/2) mukaisia turva-
foimia.
%Séhkéjohtoa ei tule koskaan kayttad pumpun kuljetukseen tai siirtoon.

Al koskaan imota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamall.

AJOS sahkajohto on vaurioitunut, vaaratilanteiden valttamiseksi valmistajan
tai vaimistajan huoltopalvelun tulee vaihtaa se.

AUlma altaiden pumput: Pumppua El tule kayttad, jos vedessa on ihmisia.

Varoitusten noudattamatta jatidmisesta saattaa olla seurauksena henkiloihin tai

esme|sun kohdistuvia vaaratilanteita seka takuun raukeaminen.

AValmlstaja el vastaa sahkopumpun toiminnasta tai sen aiheuttamista vau-
rioista, jos sitd korjaillaan, muutetaan jaltai kéytetaan suositeltujen arvojen
ulkopuolella tai tassd ohjekirjassa annettujen maaraysten vastaisesti
ASENNUS
AJOS jarjestelmaa kaytetaén kotitalousveden syottddn, noudata paikallisen
vesilaitoksen maarayksi.
Ota asennuspaikan valinnassa huomioon, etta:
- pumpun arvokilvessa iimoitettu jannite ja taajuus vastaavat sahkojaries-
telmén arvoja.
- sahkolitanté tehdaan kuivassa, vesivahingoitta suojatussa paikassa.
- sahkojariestelmassa on | An < 30 mA :n vikavirtakytkin ja maadoitus toimii.
SAHKOLITANNAT
Varoitus: noudata aina turvallisuusméarayksial Ainoastaan ammatitaitoi-
nen sahkoasentaja saa suorittaa sahkoisen asennuksen ja vastaa sita
tg)gjellisesti.
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AJérjestelmé tulee varustaa voimassa olevien aihekohtaisten standardien
mukaisella asianmukaisella ja turvallisella maadoituslitannalla.
Lattetta suojaavan vikavirtakytkimen tulee olla oikein mitoitettu. Sen tulee
taata sahkon katkaisu ylijanniteluokan l olosuhteissa.
AVikavirtakytkimen ulee olla oikein mitoitettu.

HUQOLTO
Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa suorittaa puhdistuksia tai huoltoja iiman asi-
antuntevan aikuisen valvontaa. Katkaise sahko ennen mitéan jarjestelméan
suoritettavia toimenpiteitd. Katkaise pumpun sahkd ennen vianetsintaa irottamalla
pistoke pistorasiasta.
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SIGNATURFORKLARING
Der er blevet anvendt falgende symboler ved udarbejdelsen:
AGENEREL FARESITUATION. Manglende overholdelse af de falgende an-
visninger kan medfere kveestelser og materielle skader.
FARE FOR ELEKTRISK ST@D. Manglende overholdelse af de falgende
anvisninger kan medfare en alvorlig risiko for kveestelser.
FORSKRIFTER
Gennemlees denne manual omhyggeligt inden installation. Installation
0g brug skal ske med overholdelse af de nationale sikkerhedsforskrifter i
landet, hvor apparatet installeres. Indgrebene skal ske i overensstemmelse med
forskrifteme.
Specialuddannet personale:
Installationen skal udfares af kompetent og kvalificeret personale, der er |
besiddelse af de tekniske kvalifikationer, som kreeves ifglge den specifikke
lovgivning pa omradet. Kvalificeret personale skal forstas som personer, der qua
uddannelse, erfaring og viden samt kendskab il lovgivning og forskrifter il forebyg-
gelse af ulykker og driftsbetingelser, er autoriseret t udfarelse af en hvilken som
helst ngdvendig aktivitet og i den forbindelse er i stand tl at genkende og afveerge
enhver fare. Autorisationen er blevet tidelt af anleaggets sikkerhedsansvarlige.
(Defintion af teknisk personale ff. IEC 364)
AApparate ma kun benyttes af bem over 8 ar og af personer med fysiske
eller mentale handicaps eller uden erfaring eller kendskab il brugen af ap-
paratet, hvis dette sker under opsyn, eller hvis disse har modtaget sikker instruktion
i brugen af apparatet og forstaet de risici, der er forbundet hermed. Bem ma ikke
lege med apparatet.
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Sikkerhed:

Apparatet ma kun benyttes, safremt det elekiriske system opfylder sikker-

hedsforanstaltningeme i den geeldende nationale lovgivning i landet, hvor
apparatet installeres (IEC 64/2 for Italien).

Forsyningskablet ma aldrig benyttes fil at transportere eller fytte pumpen.

AFjem aldrig stikket fra stikkontakien ved at treekke i kablet.

Hvis forsrni,ngskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller
af det autoriserede servicecenter for at forebygge enhver risiko.
Bassinpumper: Pumpen ma IKKE anvendes, mens personer opholder sig
i vandet.

Manglende overholdelse af forskrifteme kan medfare situationer med fare for kvee-

stelser eller materielle skader og medfarer bortfald af produkigarantien.

ANSVAR

AProducenten kan ikke geres ansvarlig for funktionssvigt i eller eventuelle
skader forvoldt af elektropumperne, safremt der er blevet udfert uautorise-

rede indgreb, aendringer ogleller apparatet er blevet brugt i strid med anvendelses-

omradet eller med andre bestemmelser i denne manual.

INSTALLATION
Overhold de gaeldende lokale bestemme ser fra de kompetente vandforsy-
ning m?{ndigheder, nar systemet benyttes ti F)rivat vandforsyning.

Kontrollér falgende i forbindelse med valg af installationsstedet:
- Speendingen og frekvensen pa pumpens maerkeskilt svarer til dataene for
et elekiriske system.

-Stremmen tilsluttes pa et tert sted, som er beskytiet mod eventuelle oversvem-

melser.
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-Det elekiriske system er udstyret med en jordfejlsafbryder pa | An < 30 mA, og
jordingssystemet fungerer effektivt

ELTILSLUTNING
Advarsel: Overhold altid sikkerhedsforskrifterne! Den elektriske installation
skal udfares af en specialuddannet og autoriseret elektriker, som patager

sig det fulde ansvar for installationen.
Det anbefales at efablere en korekt og sikker jordforbindelse i overens-
stemmelse med kravene i den gaeldende lovgivning pa omradet.
Jordfejlsafbryderen til beskyttelse af systemet skal veere udformet korrekt,
0g garantere frakobling ved en overspaending i kategori Il

ADen termomagnetiske beskyttelsesafbryder skal veere udformet korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE

AReng@nng 0g vedhgeholdelse ma ikke udfares af bem (under 8 &r), uden at
dette sker under opsyn fra en kvalficeret voksen. Afbryd pumpens stram-

forsyning ved at fieme stikket fra stikkontakten inden indgreb i systemet eller fejl-

finding.
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MARKIDE SELETUS
Juhendis kasutatakse jargmiseid simboleid:

ULDISED OHUD. Aliérgnevate juhiste eiraming vib kahjustada inimesi ja

esemeid.

ELEKTRILOOGI OHT. Aljérgnevate juhiste eiramine voib tdsiselt ohustada

inimeste elu ja tervist.

HOIATUSED
AEnne seadistama asumist lugege see juhend hoolikalt l&bi.

Seadistamise! ja tdtamisel tuleb jérgida selle riigi ohutusmadruseid, kus
toode seadistatakse. Kdik toimingud tuleb teha nduetega kooskdlas.
Erivaljadppega tootajad:

Paigaldada tohivad kompetentsed ja kvalfitseeritud 106tajad, kes vastavad

asjakohaste standardite tehnilistele nbuetele. Kvalifitseeritud personali all
peetakse silmas 06tajaid, kelle hariduse, kogemuse ja valjaGppe, samuti teadmi-
sed asjakohastest ettekirutustest ja todolukorras Gnnetuste ennefamisest on
heaks kiitnud seadme ohutuse eest vastutajad. Need tdGtajad on volitatud tegema
mis tahes vajalikke toiminguid ning nad on teadlikud igasugustest ohtudest ja vai-
melised neid ennetama (IEC 364 tehnilise personali definitsioon).

Ule 8-aastased lapsed ja vahenenud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete

Gimetega isikud, vai inimesed, kes ei ole kunagi foodet kasutanud vi ei
funne seda, ei tohi seadet iima jarelevalveta vGi iima seadme ohutu kasutamise
kohta Kéivate juhiste saamist ja seotud ohtude mdistmist kasutada.

Lapsed el tohi seadmega méngida.
Ohutus:

AKasutamme on lubatud ainult juhul, kui elektriseade on vastavuses toote
seadistamise riigis kehtivate ohutusnGuetega (ltaalias CEI 64/2).
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ﬁToitejuhet el tohi mitte kunagi kasutada pumba transportimiseks Vi teisal-
(lamiseks.
Arge kunagi eemaldage pistikut vooluvdrgust juhet sikutades.
AKUi foitejuhe saab viga, tuleb see lasta tootjal vdi tootja volitatud tehnilise abi
keskusel valja vahetada, et valtida mis tahes ohte.

ABasseinipumpade korral: pumpa EI tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Ohutusnuete puuduliku taitmise korral véidakse seada ohtu inimesed vdi asjad ja
kaotatakse toote garantiidigus.
VASTUTUS
ATootja ei vastuta elektripumba korraliku to6tamise ega vdimalike kahjude
gest juhul, kui pumpa on omavoliliselt imber ehitatud, muudetud jalvGi
kasutatud seda mittesihiparastett vdi i ole jargitud teisi selle juhendi ettekirjutusi.
SEADISTAMINE
Juhul kui stisteemi kasutatakse hiidrauliliseks toiteks kodustes tingimustes,
iargige kohalike volitatud asutuste mé&arusi hiidrauliiste ressursside halda-
mise kohta.
Seadistamise kohta valides kontrollige, kas:
-Pumba tehniliste andmete sildil naidatud pinge ja sagedus sobituvad elekt-
riise toiteallika andmetega.
- Elektrivarku ihendamine toimub kuivas kohas, et valtida Gleujutus.
- Elekiriseade on varustatud lekkevooluliiiiga An < 30 mA ja maandus on tohus.
ELEKTRIVORKU UHENDAMINE
Tahelepanu! Jargige alati ohutusndudeid!
Elektrilisi seadistusi tohib teha tiksnes kogenud elekirik, kelle puhul on kin-
del, et ta oma t0 eest vastutab.
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AVajalik on seadme korrekine ja kindel maandus, nii nagu ndutakse asja-
omase valdkonna maérustes.
Seadme rikkevoolukattseliiti peab olema digete mabtmetega, ja tagama
vljaliiitamise vooluvdrgust Ulepinge IIl kategooria korral.
AMagnetotermiIine Kaitseldiii peab olema sobiva suurusega.

KORVALDAMINE
Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet iima vastavate oskusteta taiskasvanu
jarelevalveta puhastada ega hooldada. Enne kui mis tahes moel siisteemi
sekkute vGi asute riket otsima, tuleb pump elektrivorgust eemaldada (vdtta juhe
pistikupesast véla).
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LEGENDA
Tika izmantoti $ada veida simbol: i
AVISPARIGAS BISTAMIBAS SITUACIA. Talak uzradito instrukciu
neievérosana var izraist bojgjumus cilvekiem un fpaSumam.
ELEKTRISKA SOKA BISTAMIBAS SITUACIJA. Talak uzradto instrukciju
—neievéroSana var izraisit nopietnas bistamibas situaciu persondla droibai.
BRIDINAJUMI
APirms sakt instaléciju, i nepiecieSams izlastt So dokumentaciju. Instalécijai
un darbibai ir jabt atbilstiba ar drosibas reglamentiem, kas pastav ierices
izmantoSanas valsfr. \Visam operécijam ir jabit izpiditam pareizi.
Specializéts personals:
UzstadiSana ir javeic kompetentam un kvalificétam personlam ar tadiem
fehniskiem rekvizitiem, ko pieprasa attiecigie specifiskie noraafjumi. Ar ter-
minu “kvalificéts personals” tiek domatas personas, kas ar savu apmacibu, piere-
saistiba ar izvairi$anos no negadijumu situacijam un darba apstakiiem, tika autori-
zétas no iekartas atbildigas personas puses, veikt jebkada veida nepieciesamo
darbibu, un pildot savu darbu zina, ka izvairities no jebkada veida bistamam si-
tudcijam.(Tehniska personala definicija IEC 364)
lerici nedrikst izmantot bémi mazaki par 8 gadiem un personas ar sama-
Zindtam fiziskam, manas un prata spéjam, vai arf personas bez pieredzes
vai nepiecieSamam zina3anam, ja nu tikai s fiek uzraudzitas vai ari péc tam, kad
8s sanéma informéciju attiecibé uz drodu ierices izmantoSanu un ar s saisfitam
briesmam. Bemi nedrikst rotalaties ar ierfci.
Drg§iba:
LietoSana i pielauita tikai tad, kad elektriska sistéma ir aprikota ar drosibas
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iericém, ka to paredz produkta instalacijas valsfr pastavosie normativi (Italia CEl
6412).

APadeves kabelim nekad nav jabitizmantotam stkna parvietosana.

ANekad neatvienot kontaktdakSu no rozetes, velkot aiz vada.

Gadiuma, ja kabelis ir bojats, tas ir jgnomaina bivetajam vai ari ta autorizé-
am tehniskam apkalpoSanas servisam, tada veida, izvairoties no jebkada
veida riska. )
ABaseina stlkna gadijuma: siknis NEDRIKST tikt izmantots, ja icen atro-
das cilveki.
Gadjuma, ja noradijumi nefiek ievérof, var izveidoties situacias, kas ir bistamas
cilvekiem vai priekSmetiem, ka ar atce] ierices garantiju.
ATBILDIBA
Bivétajs neatbild par elekirosaknu darbosanos vai par bojajumiem,
kas var nofikt, gadijuma, ja uz tiem tika veikias iejaukSanas operacijas, iz-
mainas univaija ar tiem tika stradats arpus ieteikia darba laukuma vai pretgji tam,
ko paredz cii $is rokasgramatas noradijumi.
INSTALACIJA
AGadeumé, jaierice fiek lietota majas Udens padevei, irjéievéro tdens resur-
su vadibas athildigas iestades vietgjie normafivi.
Alzvelotles instalacias vietu, irjaparbaud, ka:
Spriegums un frekvence, kas ir uzradtti uz stkna tehniskas plaksnites,
athilst elektribas padeves sistémas datiem.
- Elektribas pievienojumi ir sausa vieta, kur plidi nav iespéjami.
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- Elektribas sistémai ir diferencialais slédzis no | An < 30 mA, un kaiezem&juma
sistéma ir pietiekosa.
ELEKTRISKIE PIEVIENOJUMI
Uzmanibu:  ir vienmér jaievéro drosibas normas! Elekiribas instalécija
ir javeic autorizétam kvalificétam elektrikim, kas uznemas par to pilnigu at-
bildibu.
Alesakém veikt pareizu un drosu sistEmas iezeméjumu, ka to paredz attieci-
gie pastavosie normafivi.
lekartas aizsardzibas diferencialam slédzim ir jabit pareizi dimensionétam,
un tam ir janodroSina izslégSanu pie Il kategorijas parsprieguma.
ATermomagnétiskam droSibas slédzim ir jabit pareizi dimensionétam.

TEHNISKA APKOPE

AT‘nsanas un tehniskas apkopes darbibas nedrikst veikt bemi (jaunaki par 8
gadiem) bez kvalificéta pieauqusa uzraudzibas. Pims sakt jebkada veida

iejaukSanos uz sistémas vai bojajumu mekIéSanu, ir nepiecieSams partraukt sikna

elekiribas savienojumu (ir jaiznem kontaktdaksa no rozetes).
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SIMBOLIY REIKSME

Sioje instrukcily knygeléje naudojami toliau pateikti simboliai:
BENDROJO PAVOJAUS SITUACIJA. Nesilaikant toliau pateikty instrukcily
galima padaryti Zalos asmenims ir turtui.
ELEKTROS SMUGIO PAVOJAUS SITUACIJA. Nesilaikant toliau pateikty
instrukcily galima sukelti didel] pavojy asmens saugumui.
ISPEJIMAI
&Pnes atlikdami {rengimo darbus, atidZiai susipazinkite su Sios dokumen-
{acijos turiniu. Gaminys turi bti {rengiamas ir naudojamas vadovaujantis
Salies, kurioje atliekamas frengimas, galiojanciy saugos istatymy nuostatomis. Visi
frengimo darbai turi b atiikii nepriekaistinga
Kvalifikuotas personalas:
A[rengmo darbus gali atlikti ik kompetentingas ir kvalifikuotas personalas,
fiinkantis techninius reikalavimus, numatytus atitinkamos srities specifiniu-
0se norminiuose dokumentuose. Patyre ir kvalifikuoti darbuotojai - tai afitinkamy
Zini, patirties ir jgudlziy turintys asmenys, susipazing su nelaimingy atsitikimy pre-
vencijos taisyklémis ir informacija apie gaminio naudajimo sglygas, kurios uzvdar-
by saugq atsakingas asmuo jgaliojo atlikii bet kokius reikiamus veiksmus ir kurie
sugeba atlikti Siuos veiksmus taip, kad baty iSvengta bet kokio pavojaus. (techninio
personalo sgvoka pagal IEC 364)
Vaikai iki 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis fizinémis, juimo ar psi-
chinémis galimybemis ar neturintys pafirties ir ekalingy ziniy gali naudoti
irenginjtk priziurimi kity asment| arba gave atiinkames saugaus renginio naudoji-
mo instrukcijas bei susipazing su visais galimais su naudojimu susijusiais pavojals.
Vaikai negali Zaisfi su prietaisu.
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Saugumas:
A[renginys gali biti naudojamas tik tuo atveju, jei elektros franga atitinka visus
Salies, kurioje naudojamas renginys, saugos jstatymy reikalavimus.
ANiekuomet neperkelkite ir nekelkite siurblio, paéme uz mattinimo kabelio.

ANiekuomet neidtraukite kistuko iS lizdo, traukdami uz kabelio.

AJeigu mattinimo kabelis pazeistas, j| gali pakeisti tik gamintojas arba jgaliota
techninés pagalbos tamyba siekiant tokiu biidu iSvengti bet kokio pavojaus.
Jei naudojami baseino siurblia: NEGALIMA naudoti siurblio, kai vandenyje
yra Zmoniy.

Slqta|syk||q nesilaikymas gali sukelti Zala Zmonéms ir daiktams ir nutraukti gami-

niui suteikiamos garantijos galiojima

ATSAKOMYBE

AGamintojas neprisima atsakomybés uz netinkama elektriniy siurbliy veiki-
mqarba jy padarytus nuostolius, atsiradusius dél siurbliy ardymo, modifika-

vimo irfar naudojimo ne pagal rekomenduojama paskirt] arba nesilaikant kity Sioje

mstrukcuq knygeIeJe pateikty nurodymu.

[RENGIM

ATUO atveju jei naudojama buitiné vandentiekio sistema, privaloma laikytis
jgalioty institucijy teisés akty, reglamentuojanciy vandens iStekliy naudoji-

Pasirinkdami gaminio rengimo vieta, isitikinkite, kad:

- Siurblio techniniy duomeny plokSteléje pateiktos ftampos ir daznio vertés
atitinka elektros maitinimo Saftinio vertes.
- Prijungimas prie elektros frangos
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LIETUVISKAI
atliekamas sausoje vietoje, apsaugotoje nuo galimy potvyniy.
- Elektros jrangoje yra imontuotas diferencinis jungiklis | An < 30 mA ir jzeminimo
ranga veikia tinkamai.
ELEKTROS |RANGOS PRIJUNGMAS
Démesio: visuomet laikykités saugumo taisykliy! Elektros frangos prijungi-
mo darbus turi atlikii patyres ir jgaliotas elektrikas, kuris prisiima visiSkq at-
sakomybe.
Rekomenduojama uZtikrinti inkama ir saugia iZeminimo franga, kaip numa-
tyta atitinkamuose galiojanCiose teisés akiuose.
A[rangos sauguma uztikrinantis diferencinis jungiklis turi bit finkamo dydzio,
be to, jungiklis turi uztikrinti atjungima nuo elekiros tinklo esant per aukstai
Il kategorijos tampai.
AApsauginis automatinis pertraukiklis turi bati tinkamai suregulivotas.

PRIEZIURA
Vaikai (1ki 8 mety amziaus) neturi atlikti valymo ir priezidiros veiksmu be kvali-
fikuoto suaugusiojo priezidros. Prie$ pradédami bet kokius darbus sistemoje
ar nustatydami gedimus, biinai nutraukite elektros energijos tiekima | siurblj (i$-
fraukite kistuka iS elektros lizdo).
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SLOVENSKY
VYSVETLIVKY
Vtomto dokumente S0l pouZité nasledujtice symboly:
SITUACIA VSEOBECNEHO NEBEZPECENSTVA. Nerespektovanie na-
vodu, ktory nasleduje, moze sposobit Skody na osobéch a majetku..
NEBEZPECNA SITUACIA Z ELEKTRICKEHO SOKU. NereSpektovanie
navodu, ktory nasleduje, mdZe vyvolat' situdciu vazneho nebezpecenstva
pre 0sbn bezpecnost.
UPOZORNENIA
Pozome si precitat tUto dokumentaciu pred pristipenim k indtalaci. Intala-
cia a ¢innost musia vyhovovat bezpetnostnym normém platnym v krajine
inStalécie vyrobku. Cela operécia musi byt vykonan odbome.
Specializovany persondl:
InStalécia musi byt vykonana kompetentnym a kvalifikovanym persondlom,
ktory ma technické schopnosti poZadované Specifickymi normami vo veci.
Pod kvalifikovanym personalom sa rozumeju osoby, kioré pre svoju profesionainu
pripravu, skusenosti a vzdelanie,ako aj znalosti o prislusnych normach, predpisoch
a opatreniach na prevenciu nehdd a servisnych podmienkach boli poverené pra-
covnikom zodpovednym za hezpetnost zariadenia na vykonavanie akychkolvek
potrebnych Cinnosti a ktoré st pri nich schopné rozpoznat' a vyhnit sa akémukol-
vek nebezpeCenstvu. (Definicia pre odbomy personal - IEC 364)
Zariadenie nesm pouzivat defi do 8 rokov, osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo psychickymi - schopnostami alebo osoby bez
skisenosti alebo potrebnych znalosti, ak nie st pod dohfadom alebo ak nedostali
prislusng indtrukcie 0 bezpecnom pouZivani zariadenia a na porozumenie Sivisia-
cich nebezpeCenstiev. Deti sa nesm( hrat so zariadenim.
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Bezpecnost’

APouzwame je pripustné iba v pripade, ak elektrické zariadenie reSpekiuje
bezpetnosiné opatrenia podra platnych noriem v krajine indtalécie vyrobku.
Napajaci kabel nesmie byt nikdy pouZivany na prenaSanie alebo premiest-
flovanie Cerpadia.

/i\ Neodéiat ik z8sisku 0 zésuvky tehanim kéblao,

AAk je napajaci kabel poskodeny, tak musi byt nahradeny vyrobcom alebo
autorizovanou technickou asistencnou sluzbou, aby sa predislo akémukol-

vek fizku.

Av pripade bazénovych cerpadiel: cerpadilo NESMIE byt pouzivané, ak si
0s0by vo vode.

NedodrZanie upozomeni méZze mat za nésledok vznik nebezpecnych situdci pre

0soby alebo veci  stratu zaruky na vyrobok.

ZODPOVEDNOST

Avyrobca nezodpoveda za dobré fungovanie elektrickych cerpadiel alebo
7a pripadné Skody, nimi vyvolané, v pripade, Ze boli poskodené, upravené

alebo v €innosti mimo odporti¢aného pracovného pofa alebo v protiklade s inymi

predpismi obsiahnutymi v tejto prirucke.

INSTALACIA

AV pripade pouZivania systému pre doméce vodovodné napajenie je potreb-
né reSpektovat normy miestnych orgénov, zodpovednych za spravu vod-

nych rezer.

Po volbe indtalacného miesta overit, aby:
-napétie a frekvencia, kioré st uvedené na technickom &titku Cerpadia ko-
reSpondovali s Udajmi elektrického napajacieho zariadenia.
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-Sa elektrikcé pripojenie uskutoénilo v suchom prostredi chranenom pred pripad-
nymi zaplavami.
-Bolo elektrické zariadenie vybavené diferenénym spinacom | An < 30 mAa aby
bolo uzemriovacie zariadenie UCinng.
ELEKTRICKE PRIPOJENIE
Pozor: vzdy sa riadit bezpecnostnymi normami!

AEIektrické indtalécia musi byt uskutocnena opravnenym odbomym elektri-
kérom, ktory za fiu prevezme na seba cell zodpovednost.
Odportca sa spravne a bezpetné uzemnenie zariadenia podfa poziada-
viek platnych noriem vo veci.
Diferencny spinaC na ochranu zariadenia musi byt spravne dimenzovany a

musi garantovat vypnutie pri prepéti kategérie Il
AOchranny magnetotermicky spinacmusi byt spravne dimenzovany.

UDRZBA
Cistenie a UdrZbu nesmu vykonavat deti do 8 rokov bez dohfadu kvalifikovanej
dospelej osoby. Pred zacatim akéhokolvek zasahu na systéme alebo pri vyhladé-

......

20 Zasuvky elektrického napéjania).
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VYSVETLIVKY
Vtextu byly pouzity nésledujici symboly:
ASituace veobecného nebezpeci. NedodrZovani nasledujicich pokynd
mize zpsobit kody osobdm amajetku, oo
ANebezpeéi elektrického Soku. NedodrZovani nésledujicich pokynd mize
zplisobit situaci vazného nebezpedi z hlediska osobni bezpecnosti,
UPOZORNENI
APFed provadénim instalace si peclivé prectéte tuto dokumentaci. Instalace
pristroje a jeho chod musi byt v souladu s bezpecnostnimi predpisy plat-
nymi v zemi, kde je nainstalovan. Cela operace musi byt provedena v souladu s
prijatymi pravidly.
Specializovany persondl:
Alnstalace musi byt provedena kompetentnim a kvalifikovanym persondlem,
ktery ma technické schopnosti poZadované specifickymi normami v oboru.
Kvalifikovanymi pracovniky jsou osoby, které s ohledem na viastni vzaéléni, zkuse-
nosti a provedené Skoleni znalosti souvisejicich norem, pfedpisti a opatfeni plat-
nych v oblasti prevence bezpecnosti prace, jakoz i provoznich podminek, oprawni
pracovnik, ktery odpovida za bezpenost provozu systému, aby vykonavali kierou-
koliv nutnou Ginnost a v ramci ni rozpoznali jakékoliv nebezpeci a predchézeli jeho
vzniku. (Definice odbomého persondlu dle [EC 364)
Zafizeni nemohou pouzivat déti do 8 let, osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi - schopnostmi nebo osoby s nedostatecny-
mi zkuSenostmi ¢i znalostmi, jestlize nejsou pod dohledem nebo pokud nebyli o
bezpecném pouzivani a o souvisejicich nebezpecich zafizeni pouceny. Détem je
zakazéné hrat si se zafizenim.
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Bezpecnost:
AUiivéni pristroje je povoleno pouze v pfipade, Ze elektricky systém je vyba-
ven bezpecnostnimi prostfedky v souladu s bezpecnostnimi predpisy plat-
nymi v zemi, kde je vyrobek nainstalovan (pro Itélii CEI 64/2).
Napajeci kabe! nesmi byt nikdy pouzivan na prepravu Cerpadla nebo na

manipulaci s nim.
AMkdy neodpojujte zastrcku ze zasuvky tahdnim za kabel.
APokud Je napajeci kabel poskozen, vjmenu musi provést vjrobce nebo
autorizovany technicky servis, aby se predeSlo jakymkoliv rizikam.
V piipadé bazénovjch cerpadel: Gerpadlo se NESMI pouzivat, jsoui ve
\Vode osoby.
NedodrZeni téchto upozoméni miize vést ke vzniku nebezpecnych situaci pro 0so-
by nebo véci a ma za nasledek zruseni platnosti zaruky vyrobku.
ODPOVEDNOST
Alvyrobce neni odpovédny za fadné fungovani elektrickjch Cerpadel nebo
za pripadné jimi zpUsobené Skody, pokud tyto pristroje byly poskozeny, byly
nanich provedeny zmény ainebo byly pouzity mimo doporucené pracovni rozmezi
nebo v protikladu k ostatnim instrukcim uvedenym v této pfirucce.
INSTALACE
AV pfipadé pouZziti systému domacino vodniho napéjeni je tfeba dodrzovat
mistni predpisy vydané odpovédnymi organy sprévy vodnich zdrojl.
P¥i volbé mista instalace je tfeba provéit, zda:
-Napéti a frekvence uvedené na technickém Stitku Cerpadla odpovidaji
Udajim elekirického napajeciho systému.
-Elektrické pripojeni je provadéno na suchém misté, daleko od pfipadnych zaplav.
-Elektricky systém je vybaven diferencnim spinaem o | An < 30 mA a systém
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uzemnéni je ucingy.
ELEKTRICKA PRIPOJENI
Pozor. vzdy dodrzujte bezpeCnostni predpisy! Elektricka instalace musi byt
provedena zkusenym autorizovanym elekirikarem, kiery si na sebe vezme
veskerou odpovédnost za provedeni téfo instalace.
Doporuéujeme provést fadné a bezpetné uzemnéni podle platnych predpi-

ADn’erencm spina¢ na ochranu zafizeni musi byt spravné dimenzovany a
musi garantovat vypnuti pri prepét kategorie IIl

Termomagneticky jistic musi byt odpovidajiciho rozméru.
UDRZBA

Cisténi a Udrzbu nesmi vykonavat déti do 8 rok bez dohledu kvalifikova-

né dospélé osoby. Pred jakymkoliv zakrokem na systému, pred zah&jenim
vyhledévani zavad je tfeba Cerpadlo odpajit od privodu elektrického proudu (vytah-
nout zastrcku ze zasuvky).
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LEGENDA
U prirucniku su koristeni sliedeci simboli
ASITUACIJA OPCE OPASNOSTI. NepridrZavanje uputa koje sliiede moze
uzrokovati ozijede fjudi ii Stetu na imovini.
SITUACIJA OPASNOSTI OD STRUJNOG UDARA. Nepridrzavanje uputa
koje slijede moze dovesti do situacie ozbiline opasnosti za viastitu sigur-
nost.
NAPOMENE
APrije nego Sto zapocnete s instalacijom pazljivo procitajte ovu dokumenta-
Ciju. Instalacija i rad moraju biti u skladu sa sigumosnim pravilima u zemlj
U kojoj se proizvod instalira. Instalacija se mora izvesti po pravilima i standardu
struke.
Specijalizirano osoblje:
Instalacilu mora obavijati kompetentno i kvalificirano osoblie, koje zado-
voljava tehnicke zahtjeve odredene specifiénim propisima. Pod kvalificira-
nim osobljem smatraju se osobe koje su po svojoj struci, iskustvu i obrazovanju,
kao i po poznavanju odnosnih propisa, odredbi i mjera za uvjete rada i sprijeCava-
nje nezgoda, oviastene od strane odgovome osobe za sigumost postrojenja izvest
sve potrebne radnje i bitiistovremeno u stanju izbjegavati opasne situaciaje. (Defi-
nicija za tehnicko osoblie IEC 364)
AUredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina kao ni osobe sa smanje-
nim {jelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostat-
komiskustva i znanja osim ako su pod nadzorom ili ako su primile upute 0 Sigumoj
uporabi uredaja i razumijevanju inherentnih opasnosti. Nemojte dozvoliti da s e
diecaigraju s uredajem.
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Sigumost;

AUporaba je dozvoljena samo ako elektricna mreza zadovoljava sigumosne
miere u skladu sa Propisima na snazi u zemlji u kojoj se instalira proizvod
(za Italiju CEI 64/2).

AKabel za napajanje ne smije se nikad koristiti za prijenos ili micanje pumpe.

ANikad ne vadite utikaC na nacin da poviaCite kabel.

AAko je kabel zanapajanje oStecen, isti mora zamijentti proizvodac il oviaste-
ni serviser proizvodaca, kako bi se sprijecio bilo kakav rizi.
Ako se radi o bazenskoj pumpi: crpka se NE smije koristiti ako ima nekog
uvodi.

Nepostivanje napomena i uputa moze dovesti do opasnosti za ljude i za imovinu,

te uzrokuje prekid valjanosti jamstva proizvoda.

ODGOVORNOST

AProizvodaé ne odgovara za pravilan rad elektropumpe i za eventualne Ste-
e koju ista moZe uzrokovati, ako su pumpe izmienjene ifli ako se koriste

izvan opsega dozvoljene uporabe ili pak kod uporabe protivno odredbama iz ovog

prirucnika.

MONTAZA

AIU slucaju uporabe sustava za vodonapajanje u domacinstvu, pridrzavaite
se lokalnih propisa nadleznih viasti za upravijanje vodom i vodenim resursi-

AKad odaberete mjesto instalacije provjerit sljedece:
\loltaZa i frekvencija navedeni na ehmckq plocici pumpe moraju odgo-
varati podacimakoji se odnose na elekiricni sustav napajanja.
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HRVATSKA
-Elektricno povezivanje mora seizvesti na suhom mjestu zastiéenom od eventu-
alnih poplava.
- Elektricni sustav mora biti opremljen diferencijalnim prekidacem od | An < 30 mA
uzemlienje mora biti ucinkovito.
ELEKTRICNI PRIKLJUCAK
APaznja: valja uvijek se pridrzavati sigumosnih propisal Elektricne instalacije
mora izvoiti iskusni elekiricar koji je oviasten te koji preuzima svu odgovor-
nost.

Preporucuie se pravino i sigumo uzemljenje sustava u skladu s propisima
na snazi.
Diferencijalni zaSfitni prekida¢ postrojenja mora biti odgovarajuce velicine, i
jamcitiiskljucenje kod nadnapona kategorije Il

AZasntm Termomagnetski prekida mora biti odgovarajuce veliCine.

ODRZAVANJE

Aﬂscenje i odrZavanje ne smiju obavijati djeca (do 8 godina) bez nadzora
kvalificirane odrasle osobe. Prie nego li zapoénete s bilo kakvim zahvatom

na sustavu odnosno s pretrazivanjem kvara, valja prekiunti dovod elektricne ener-

gile u pumpu (izvaditi utika¢ iz uticnice za struju).
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SLOVENSCINA
LEGENDA
V besedilu so bili uporablieni naslednji simboli:
SPLOSNA NEVARNOST. Neupostevanje danih navodil lahko povzro€i
Skodo osebam in materialno Skodo.
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. Neupostevanje danih navodi
lahko resno ogrozi osebno vamost.
OPOZORILA
APozomo preberite prilozeno dokumentacio preden se lofte inStalacie.
InStalacija in delovanje morata biti skladna z vamostnimi predpisi v drzavi,
Kjer bo proizvod indtaliran. Celoten postopek mora biti izveden strokovno.
Specializirano osebje:
InStalacijo mora opraviti usposoblieno osebje z ustrezno kvalifikacio, ki
izpolnjuje vse zakonsko predvidene zahteve. Za kvalificirano osebje se
smatra osebe, ki jih odgovorni za vamost napeljave pooblasti na podiagi njihove
izobrazbe, izkuSen] in usposobitve, ter zaradi poznavanja veljavnih predpisov in
ukrepov za prepreCevanje nesre€, da izvajajo vse potrebne dejavnosti ter so obe-
nem sposobne prepoznati in preprecit vse morebitne nevamosti. (Definicija stro-
kovnega osebja po IEC 364)
ANaprave ne smejo uporabjati otroci, miajSi od 8 let, nii osebe z zmanjsan-
izkuSenj in znanja razen e so pod nadzorom ali so bile poucene o vami uporabi
naprave ter razumejo, kakSne so mozne nevamosti. Otroci se ne smejo igrati z
napravo.
Varnost:
AUporaba naprave je dovoliena le, Ce so izvedeni vsi vamnostni ukrepi na
elektricni napeljavi in je ta skladna z veljavnimi predpisi v drzavi, kjer je
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SLOVENSCINA
proizvod indtaliran (v ltaliji CEI 64/2).
ANapajalnega kabla ni dovoljeno uporabiti za prevazanje ali premikanje Gr-

alke.
/0 Vikaa o e vlecite 7 vinioe tako, Ga viedete kabel,

ACe se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali poob-
laS¢en servis, da se prepreCi vsako morebitno tveganje.
V primeru Crpalk za bazene: ¢rpalke NI dovoljeno uporabiti, ¢e so v vodi
ljude.

Neupostevanje opozori lahko privede do situacij, ki S0 nevarme za osebe ali stvari

in obenem povzroci propad garancie.

ODGOVORNOST

AProizvajalec ne odgovarja za praviino delovanje elektriénih Crpalk ali za mo-
rebitno Skodo, ki jo te povzrocijo v primeru, da so spremenjene infali delujejo

izven priporocenega delovnega obmocja ali je njihovo delovanje v nasprofju z

drugimi navodili iz tega prirocnika.

MONTAZA

AV primeru uporabe sistema za dovajanje vode v gospodinjstvu upostevate
lokalnepredpise odgovornih organov za upravijanje z vodnimi viri.

APn izbin mesta inStalacile morate preveri:

Napetost in frekvenca, navedeni na podatkovni tablici ¢rpalke, sta
skladni s podatki lokalne elekiricne napeljave.
- Elektriéni prikljucek je izveden v suhem okolju in je varen pred poplavijanjem.
- Na elektricni napeljavi je vgrajeno za€itno stikalo na diferencni tok (IAn < 30
mA), ozemljitveni sistem je uCinkovit.
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ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV
APozor vedno upoStevajte vse vamostne predpise!
Elekiricno instalacijo mora izvrsiti usposoblien elektricar z ustreznimi po-
oblastii, ki prevzame odgovomost za izvedbo.
APnporocamo pravino in vamo ozemljitev napeljave skladno z veljavnimi
predpisi.
Dn‘erenmalno stikalo za zaSCito napeljave mora biti pravilno dimenzionirano
I, Zagotavjati mora prekinitev v primeru prenapetosti |1l kategorie.
Za8Citno stikalo na diferencni tok mora biti pravilno dimenzionirano.

VZDRZEVANJE
Otroci (mlajsi od 8 let) ne smejo izvajati postopkov ¢idCenja in vzdrzevanja
brez nadzora usposobljene odrasle osebe. Preden se lofite kakrSnegakoli
posega na sistemu ali reSevanja morebitnih tezav, morate prekiniti elekiricno napa-
janje Crpalke (elektriCni viic izvlecite iz viicnice).
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EAMHNIKA

YNOMNHMA
210 Keievo xpnaporrolodva Ta €€ oUBoAa:
KATAZTAZH FENIKOY KINAYNOY. H n mipnon twv odnyicv Tou
akoAouBod, prope va Tpoggviae! BAGRN o€ TpAWITa Ka QVTIKETEVOl
AKATAZTAZH KINAYNOY HAEKTPOMAHZIAZ. H yn pnon Twv
0dnyiwv Trou akohouBolv, propei va potgviael aoapd kivouvo yia v
TIPOOWTTIKI G0C A0QAAEIQ.
NPOEIAOMOIHZEIL
Mo mpoywpraere oy eykaraoTaon dioBaoTe MPOTEKTIKG Ta éyypaga
aurd. H eykaroTaon kai n Aemoupyia Ba mpEmer vl GUHOQWvVOVTal e
Toug kavoviopoUs aoakeiag T wpag eykardataang Tou Tipoioviog, OAeg ol
epyaieg Bormpémer v EkTENOUVTON TUGWVCT e TIC KaVOVEG TG TEVNG. H pn Tion-
01 Twv TPOTUTTWV Aoaeia, exTog Tou 6Tl dnpioupyei Kivouvo yiomy aogaAeia
TWV CTopwv Ko TIpokaAel {quié OTIC GUOKEUES, GUVETTAETaI KaTaTTTuoT) K3Be
dikaiwparog TopéuBoong ota maiaia g eyyinang.
Eeidikeupévo Mpoowmiko:
AH EYKOTOOTAON TIETIE VO EKTEAETTET OO EUTIEIDO. TIPOTWTTIKG TTOU
Ol0B€rel Tar TpOTGVTal TEXVIKIG KOTGPTIONG TIOU CTaImoUVTQl QTG Thv
ioxUouaa oyenikr vopoBeaia. Q¢ eceidikeupévo poawmiké, Bewpolvrai Ta dro-
ot Trou Adyw kamGipriang, Teipag kai kaBodrynang, kaBuic miong kai yvaong
TWV OYETIKWV TTOTUTIWY, TIPOBAETTGEVIWY TIpOdIaY P0GV Yio TV TIpdAnYN aTu-
YnuTwv ko Twv auvBnKkav Aeroupyiag, Exouv efouatodomfel amé Tov umreBuvo
00aeiag G eykaTaaTaong, Vol EKTEAOUV OTTOIOBATIOTE aTTaIToULevY Epyaaia
oy omoia Ba eivan o BEom va avayvwpioouy Kai var amogUyouv oTroIovaTToTE
kivduvo. (Opiapd Texvikol mpoowmikod IEC 364)
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EAMHNIKA
AH ouokeur) Bev mopei var ypnaiorromBei amd madid nAikiag kémw Twv
8 £V KOl Om0 (OO e PEILIUEVES GLINCITIKEG ) TIVEUHCTIKES IKQVOTITEG 1
(ropa Trou dev dlaBETOUV TV CTTQITOUEVR TIEIQ KOl TIG CITTQITOUEVES \VLIGE,
EKTOC KQI Qv ETITNPOUVTCI OO KO0 ELTTelpo @mopo 1 epoaov £xouv Aafel
TIC 0dnyieg yio v ao@al) ypron TG GUOKEURS Kol EXOUV KOTavOREr Toug
KIVOUvoug Trou axgTiCovTal e T ypron T auakeurc. Ta mraidid dev mpémel va
Tiailouv pe ™ GUoKe!.
Aogaei:
AH Xprijon emmpémerai Hovo epoaov n nAekTpoAoyIKr eykaraoTao diabéTel
UETPO 00QOAEITG TUMUVAL e Tal IaXUOVTQl TIPGTUTION TNG XWPOG £yKad-
0T0NG TOU TIPO6VTOC (yia v ITakior CEl 6412).
To kahwdio Tpogodoaiag dev Ba Tpémel var xpnaipoToiiTar ToTé yia
£1000pA f HeTakivam g avrAiag.
A v Byadere Trore 1o Bayia amd v pila TpaBaviag To kakwdio.

AEGV 10 kahwdio Tpogodoaiag eivar Bapwévo, Ba mpémel va avrikabioTa-
T01 770 TOV KQTOOKEUAOTH 1} O TV £60ua1odoTmuévn UTIpeaia TEXVIKG
£QUTIMPEMONG TOU KOTAGKEUQOTH), TTPOG amoguyr KABe KIVivou.
Zmv mepitmwon avihiwv yia moiveg: AEN emmpémetar n ypron mg
avihiog Grav umrapyouv dropa péaa aTo Vepo.
H pn mpnon Twv TPoUAGZEV pmmopei val dnuioupyioe! KATOOTAGEIC KIVOUVOU
yiar Gmoct Ko QVTIKEfEVa Katl vt 00Ny Ot KATATTTLan TG eyyinang Tou Tipo-
iovToc,
EYOYNH
AO karookeuaoTg Bev pépel eublvn yiomy ka Aeroupyia Twv nAekTpo-
KivToov avTAIGv 1} yior TuxGv BAGREG Trou TpokaoUvTal amd auTég, OF Tre-
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pimwan Tmou éxouv TraparmoinBel, TpomrooinBei 1 ki Tebei ae Aerroupyia ekToc
Tou iediou A€moupyiag Trou auaTrveral fy kard mapaBoon aMwv diamatewy Tou
TIEPIEYOVTQI OTO TIPGV EYXEIpidIO.
ErKATAZTAZH
L€ TIEITTTLION XPONG TOU GUGTIAATOG Y10t OIKIOKT UBPEUaN, TPEITE TOUg
OTIKOUG KAVOVIGHOUG Twv aippOdILv apywv Sayeipiong Twv udAmvy
TIOPWV.
Kara mv emAoyr Tou ywpou eykaraoTaon, Beaiwbeire o
- H 1éom Kai n guyvomTa TIou avaypagovTal aTnv TEXVIKR ETIKETON TG
avrhiog avriaToryoUv aTal aTolxgia Tou BIKTUoU nAEKTodOTaNg.
- H nhextpohoyiki) ouvBean yivera ae HEPOG GTEYVO, LAKPIC GO TUYOV TIAUU-
pioa.
-Hnhekrpohoyiki eykeraataon diabérel iagopik) ao@aheia | An < 30 mAka 6
N yeiwon eivan amoteAeapaTIKe).
HAEKTPOAOTIKEZ LYNAEZEIX
Aﬂpoooxr']: mpefte maviore Ta mporua aoaAelag! H nhextpoAoyiki eyka-
TdoTaon Bormpémel varyiveran amd €101ké eGouaiodomévo nAEkTpoAdYo, 0
omoiog va avahapcvel kGBe euivn,
AZUUTT]V&TGI N OwOTA Ko 00QaAG Yeiwom TG eykaTaoTaong Omuwg amal-
TEITON QTG TN OXETIK EQapUOTTEN VopoBeaia.
AO B10QOpIKAG DIOKGTIING TTOU TIPOGTCTEEN TV EYKATATTAON TIRETIE! Val €i-
val waTa dioaTaaiohoynuévog, kai Tpémel vareGaagaNiCer amoleudn omy
umépraon kamyopiag Il
O payvnToBepyikog diakdmmng TpoaTaaiog Ba Tpémer var Exel TiC owoTE
dl00TACEIC,
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LYNTHPHZH

Am Epyo0ie Kaeaplopou Kai ouvrpnar Bev Tipérmel vat extehodvrat amro
aidia (uéxpi 8 €Tav) Xwpic mv mimpnor) evog exTaIBEuvou evihia.
Mo Gexivioere omoladiirote mapéyaon ato auomnua, Mpiv GexvAoete Ty
avadfimon PAapuwy, Ba mpémel va diakowere Ty nhekTpiki cOvdean g avikiag
(Bydikre 10 Bloa omd my pial).
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LEGENDA
WireSci instrukej uzyto nastepujacych symboli
OGOLNIE NIEBEZPIECZNA SYTUACJA. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze zranic 0soby lub wptyng¢ na wiasciwosci.
ANIEBEZPIECZNA SYTUACJA PORAZENIA PRADEM. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji moze by¢ przyczyng powaznego zagrozenia dla
bezpieczenstwa osobistego.
OSTRZEZENIA
APlzed przystapieniem do montazu zapoznac sie uwaznie z treScia niniej-
szej dokumentacji. Montaz oraz eksploatacja powinny odbywac sie zgodnie
Zprzepisami bezpieczerstwa obowigzujacymi w kraju montazu wyrobu. Wszystkie
czynnosci powinny zostac wykonane zgodnie z zasadami Sziuki.
Wyspecjalizowany personel:
Instalacja musi by¢ wykonana przez osoby kompetentne i wykwalifikowane
spelniajace wymogi techniczne okreslone przez szczegoine przepisy doty-
czace sektora. Jako wykwalifikowany personel rozumiane sg 0soby, ktére z uwag
na ich przeszkolenie, doswiadczenie i przyuczenie, jak tez znajomos¢ odpowied-
nich przepisow i zalecen w zakresie zapobiegania wypadkom oraz warunkow eks-
ploatacji, zostaly upowaznione przez kierownika ds. bezpieczenstwa instalacji do
wykonywania wszelkich wymaganych czynnosci. Osoby te sq w stanie rozpozna-
wac wszelkie zagrozenia w celu ich unikniecia. (Definicja dla personelu technicz-
nego IEC 364)
Urzadzenie nie moze byC uzywane przez dzieci ponizej 8 roku zycia i przez
0soby 0 ograniczonych zdolnoSciach fizycznych, czuciowych i umysto-
wych, a takZe przez osoby nie posiadajce wiedzy i doswiadczenia chyba, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinformowane na temat bezpiecznego korzystania
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Z urzadzenia i na temat zagrozen zwigzanych z jego nieprawidlowym uzytkowa-
niem. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Bezpieczenstwo:
AZezwala sie na uzytkowanie wylacznie po zastosowaniu w obrebie instalacii
elektrycznej Srodkow bezpieczenstwa, zgodnych z przepisami obowigzuja-
cymi w kraju montazu produktu (w przypadku Whoch CEI 64/2).
Zabrania si¢ wykorzystywania przewodu zasiajacego do transportu ub

Erzenoszema pompy.
A abrania sie wyjmowania wtyczki z gniazda poprzez ciagniecie przewodu.
AJezeh przewod zasilania jest zniszczony, powinien zostaG wymieniony
przez producenta lub autoryzowany serwis techniczny, co zapobiegnie po-
wstawaniu zagrozen.
W przypadku pomp basenowych: pompa NIE moZe by¢ uZywana, podczas
gdy osoby znajduia sie W wodzie.
Brak stosowania si¢ do ostrzezei moze spowodowac powstanie sytuacji zagroze-
nia dla osob lub szkdd w mieniu oraz utrate gwaranc.
ZAKRES ODPOWIEDZIALNOSC!I
AProducent nie ponosi odpowiedzialnosci za prawidlowe dziafanie pomp
elektrycznych ub za ewentualne spowodowane przez nie szkody w przy-
padku dokonywania w ich obrgbie nieuprawnionych ingerencf, modyfikac ilub
uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, jak tez uzycia wbrew zaleceniom poda-
nym w ninijszej instrukcji,
MONTAZ
AW przypadku wykorzystywania systemu do zasilania woda gospodarstw
domowych nalezy stosowac sie do migjscowych przepisw organow zaj-
mujacych sie zarzadzaniem zasobami wodnymi. -
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APodczas okredlania miejsca montazu Upewnic sie, ze:

- warto$¢ napiecia i czestotiiwosC, podane na tabliczce znamionowej pompy, sg
zgodne z danymi instalacji elektrycznej zasilania.
- podtaczenie elektryczne zostanie wykonane w suchym miejscu, zabezpieczo-
nym przed mozliwoscia ewentualnego zalania.
- instalacja elekiryczna wyposazona jest w wylgcznik roznicowy An < 30 mA, a
uziemienie jest w pelni wydajne.
PODLACZENIA ELEKTRYCZNE
AUwaga stosowac sig zawsze do przepisow bezpieczenstwal
Podigczenie elekiryczne powinno zosta wykonane przez doSwiadczonego,
upowaznionego elektryka, ktory ponosi wszelkg odpowiedzialnoS¢ z tego tytutu.
ANaIezy wykonac prawidiowe i bezpieczne uziemienie instalacji, zgodnie z
Wwymogami obowigzujacych przepisow.
Wylacznik roznicowopradowy zabezpieczajacy instalacje musi by¢ prawi-
diowo dobrany, i musi zagwarantowa¢ wylaczenie przy przepieciu kategori
Il
Zabezpieczajacy wylacznik magnetotermiczny powinien posiada¢ prawi-
dlowe paramefry.
KONSERWACJA
ACzynnosa czyszczenia | konserwacji nie mogq by¢ wykonywane przez
dzieci (az do 8 roku Zycia) bez nadzoru osoby dorosej wykwalifikowanej.
Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek czynnoSci w obrebie urza-
dzenia, Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek, nalezy odtaczy¢ zasilanie

elektryczne pompy (wyciagnaé wlyczke z gniazda).
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LEGENDA
In document au fost utilizate urmétoarele simboluri
SITUATIE DE PERICOL GENERAL. Nerespectarea instructiunior care
urmeaza poate cauza daune persoanelor si proprietatior.
ASITUAIIE DE PERICOL DE $OC ELECTRIC. Nerespectarea
instructiunilor care urmeaza poate cauza o situatie de pericol grav pentru
siguranta personala.
AVERTIZARI
Inainte de a incepe instalarea citifj cu atentie documentafja. Instalarea i
functionarea trebuie sé fie conforme cu reglementarile de siguranta ale trii
in care se instaleaza produsul. Toat operaiunea va trebui sa fie perfect efectuata.
Personal Specializat:
Instalarea trebuie sa fie executatd de personal competent si calificat, in
posesia insusirilor tehnice cerute de normativele in materie. Prin personal
calificat se intelege persoana care prin formarea, experienta i instruirea ei, pre-
cum i prin cunoasterea legislatiei, a prevederior legate de prevenirea accidentelor
si a conditlor de serviciu, este autorizata de responsabiul cu siguranta instalatie
54 efectueze actvitatie necesare si aceasta sé fie in masurd sa cunoasca si sa
evite orice pericol. (Def|n| ia personalului tehnic EC 364)
AApara ful nu poate fi utizat de copii mai mici de 8 ani si de persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experienta sau cu-
noasterea necesara decét supravegheate sau dupd ce au primit instructiuni refer-
toare la utilizarea sigurd a aparatului §ila intelegerea pericolelor inerente acesteia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Siguranta:
Utilizarea este permisa doar daca instalatia electricd este dotata cu mésuri
de siguranta conform normativelor in vigoare in {ara de instalare a produ-
sulyi (pentru ltalia CEI 6412).
Cablul de alimentare nu trebuie utiizat pentru a fransporta sau pentru a
muta pompa.
Nu scoateti stecherul din priza tragénd de cablu.

Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie substituit de pro-
ducator sau de fima de asistentd tehnica autorizatd, astfel incét sé se
preving orice fel de risc.
In caz de pompe de piscind: pompa NU trebuie sd fie ulizata daca sunt
persoane in apa
Nerespectarea avertizarior poate duce la situatii de pericol pentru persoane sau
bunuri $ila pierderea garantiei produsului.
RESPONSABILITATI
Constructorul nu raspunde de buna functionare a electropompelor sau de
eventuale daune cauzate de acestea, in cazulin care au fost modificate Si
sau facute sa functioneze in afara zonei lor recomandate, sau in contradictie cu
alte dispozii cuprinse in acest manual.
INSTALARE
Aln cazul utizari sistemului pentru alimentarea hidrica de uz caznic,
respectati nomele locale ale autoritatilor responsabile cu gestionarea resur-
selor hidrice.
Alegand locul de instalare verificati ca:
-Vloltajul si frecventa de pe plécuta tehnicé a pompei sé corespundd datelor
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instalatiei electrice de alimentare.

- Conexiunea electricd s& se realizeze intr-un loc uscat, ferit de eventuale inundfii.
- Instalatia electricé trebuie sé fie prevéizuté cu un intrerupétor diferential de [ An <
30 mAsi cainstalatia de nul s fie suficienta.
CONEXIUNI ELECTRICE
AAtentle respectat] intotdeauna reguiie de siguranta!
Instalatja electrica trebuie sa fie realizatd de catre un electrician calificat,
autorizat, care isi asuma toatd responsabilitatea.
Se recomands o conexiune de impéméantare corectd i sigura, in conformi-
fate cu reglementarie in vigoare.
Alntrerupatorul diferential cu protectie al instalatjei trebuie sé fie corect dimen-
sionat si frebuie sa garanteze o deconectare de la supratensiunea de cate-
goria ll
Alntrerupatorul magnetotermic de protectie trebuie s fie dimensionat corect.

INTRETINERE
Activitatile de curdtenie fi intrefinere nu pot fj efectuate de copii (pénd la 8
ani) fard supravegherea unui adutt calificat. Inainte de a incepe orice iner-
ventie asupra sistemului, Inainte de a incepe depanarea este necesara intrerupe-
rea conexiunii electrica a pompei (scoatefj stecherul din priza).
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JELMAGYARAZAT

Aleirasban a kovetkez6 szimbolumokat hasznaljuk:

AALTALANOS VESZHELYZETEK. Az alébbi ttmutatd el6irasainak figyel-
men kivul hagyasa stlyos személyi és targyi sériiléseket okozhat.
ARAMUTEST OKOZO HELYZETEK. Az alébbi (tmutato eléirésainak
figyelmen kiviil hagyasa személyekre veszélyes helyzetet teremthet.

FIGYELEMFELHIVASOK

AMleIott elvégzi az installaciat, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

Az installécinak és a mikidésnek a termék installaciojanak orszagaban
érvényes biztonsag rendszabalyok betartasaval kel torténnie. Minden miveletet
aj0 szakmai szabélyok alkalmazéasaval végezzen el.

Specialisan képzet szakemberek:

AA miiszer installaciojét kizarlag megfeleloen képzett szakember végezhet
¢l, aki rendelkezik a targykori normativak ftal elGirt technikai ismeretekkel.

Képzett szakembernek az szamit, akit a tanulmanyai, tapasztalatai, a szakmabeli
eléirasok, balesetmegel6zési szabalyok, szervizelesi feltételek ismerete alapjan a
bendezés biztonsagaért felels személy felhatalmaz arra, hogy barmilyen szilksé-
ges tevékenységet elvégezzen és aki ismeretében van valamennyi veszélylehett-
séqnek, illetve képes megel6zni valamennyi veszélylehetbséget, iletve kepes el-
haritani azokat (IEC 364 szabvény szerinfi ‘Képzett miszaki személyzet
meghatérozsa)

ANyolc év alati gyermekek, csokkent fizikai, érzeki vagy mentdlis képességi
személyek, valamint mindazok akik nem rendelkeznek megfelel6 tapaszta-

lattal vagy ismeretekkel, onaloan vagy feliigyelet nélkil nem hasznalhatiék a mii-

szertvagy anélkill, hogy megfelel6 felkészitést kaptak volna a miiszer biztonségos

hasznalatara és a hasznélatbdl ered( veszélyekre vonatkozdan. A gyermekeknek
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filos a miiszerrel jatszani.
Biztonsag:
AAhasznalat csak akkor megengedett, ha a kiépitet elektromos berendezés
megfelel (Olaszorszagban a CEI 64/2 érvényes).
ATILOS az elektromos tapkabelt hasznalni a szivattyu szallitésahoz vagy
athelyezéséhez.
TILOS az elekiromos dugaszt a tépkabel hiizéséval kinizni az alzatbdl.

Ha az elektromos tapkabel meghibasodott, a cseréjéta gyarto vagy a meg-
bizott szerviz végezze el, hogy megeldzhetd legyen minden veszélylehetd-

S€g.

AMedence pumpak esetében: a pumpat TILOS hasznalni, mikdzben a me-
dencében flrdz6k vannak.

Afigyelemfelhivasok figyelmen kivil hagyasa személyi és targyi karok lehettségét

jelenti és a garancia megsziinésével jar.

FELELOSSEG

AA qyarto nem felel a szivattylegység helyes milkodéséért és az ebbdl
szarmazo esetleges karokért ha azt manipuléltak, modositottak ésivagy a

javasolt miiszaki hatérértékeken kivli tartomanyban vagy ezen kézikonyvben leirt

eqyeb utasitasokkal ellentétesen mikodtetiék.

INSTALLACIO

AHa a berendezést hézi vizellaionak haszndlja, vegye figyelembe a helyi
vizgazdalkodasért feleld hatosag elirasatt

AHa megualasztotia az installacios helyet, ellendrizze a kovetkezoket:
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- A szivattyl adattablajan feftiintetett adatok megfelelnek-e a rendelkezésre &llo
elektromos halozat paramétereinek.
- Az elektromos bekotés helye szaraz, elarasztastol mentes helyen torténik-e.
- Az elektromos panel el van-¢ latva differencial magneskapcsoldval mely An < 30
mA-re kalioralt és van-e hatésos védéfoldelés.
Elektromos bekotések
Figyelem: Mindig tartsa szem el6tt a biztonségi szabalyokat!
Az elekiromos bekotést tapasztalt és az ilyen munkéra feliogositott szak-
ember végezheti aki teljes feleldsséget vallal a munkaért.
AJavasolt eqy helyes és hiztonsagos véddfoldelést kialakitani a berende-
zéshez, ahogyan az érvényes szabvanyok eloirjak.
AMUszer differencial kapcsoléja megfelelden hangoltnak kell lennie, katego-
riaju elektromos tllterhelés esetén garantalnia kell az azonnali lecsatlakoz-
fatast Il
Ahdvédelmi magneskapcsold is legyen helyesen méretezve.

KARBANTARTAS
Atisztitasi és karbantartasi munkalatokat nem végezheti megfelelden kép-
zett felndtt szakember felligyelete nélkili gyermek (8 éves korig). Mieldtt
barmilyen beavatkozast végez a berendezésnél, a hibakeresés elkezaése elftt
aramtalanitani kel a telies berendezést (hiizza ki az elektromos dugaszt).
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KINHO4O0BE
Wanon3gak ca CrieaHwTe CMBOIM:;
ACMTVAHVIFI HA OBLLA OMACHOCT. Hecriassareto Ha criensatuye
YKa3aHyIA MOXE 4 MPUHVIHY LLETU Ha XOpa 1 UMYLLLECTBa.
ACMTVALIVISI HA OMACHOCT OT ENEKTPUYECKHM LLIOK. Hecnassare-
TO Ha CTIEaBALLVTE YKa3aHWA MOXe [a MUY CUTYaLWUS Ha CepUodeH
PUCK 33 fI4HaTa Be30nacHoCT.
NPEOYNPEXAEHUA
Aﬂpoqem BHVMATEIHO TO3Y! JOKYMEHT MPEI MOHTAXa.
MorTasa v excrnoarauyiTa Tps08a fa OTTOBAPAT Ha MECTHUTE HOPMM 1
npaina 3a 6e30nacHoCT.
Keanudpmumpan nepcosan:
WHcTanvpareTo Tpsbisa 4a ce M3BbLLBA OT KOMETEHTEH 1 KBanduLy-
PaH MepCoHan, MPUTENaBALL TEXHVYECKVITE KaYECTBa, U3ICKBAHM OT ChOT-
BETHWTE pasniopeaty. KBanuhyLyipaH nepcoHan ca fiuLa, MLy 3HaHKe v OnuT,
VHCTPYKTUDaHM Ca, UMaT 3HaHWS 10 CTaHZAPTUTE ¥ MPENopbKITE 3a NPeaoTBpa-
TABAHE Ha VHLEIEHTY B pabOTHM YCTIOBIAS, ¥ CA OTOPUMPaHN Za peanpvemar
BCHHKM [EVICTBIS 32 pa3nosHaBaHe v u3DATBaHe Ha HLEZEHT (OnpedeneHie 3a
TexHqeckv nepcoran-IEC 364)
AYpean He MOXe Ja Ce 1anon3sa ot Jelia Ha Bb3pacT nod 8 roguHn 1
MMUa C HamaneHa (u3Mdecka, CETMBHA WM MCUXUYECKa CMIOCOBHOCT
WV TIpY TIMIICA Ha ONIMT WV TIO3HAHWA, aKO ChLLYITE He Ca MOg Haz3op v cneg
Kato Ca NOMY4WIIM VHCTPYKLMM OTHOCHO B30MaCHOTO 3MoN3BaHe Ha ypeaa v
(Cb3HABAHETO Ha MPUCBLLUTE My onacHocTK. [leyata He TpsioBa a cv UrpasT

¢ ypena.
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BesonacHocr:
W30NI3BAHETO Ha MPOAYKTa Ce paspeLLiaBa Camo ako eNexTpideckara cuc-
TeMa MPUTEXaBA 3aLLTH, CHOTBETCTBALLY Ha MECTHUTE MpaBYna 1 HOPMM.
A%xpaHBamml kaben ia He e 13non3ea 3a AbpnaHe Ui NpUBbP3BaHe Ha

nomnara. )
AHMKOF& He bpnai kabena.

AAKO kaera e MoBPEZEH fia C& CMEH CaMo OT OTOPH3PaH CEPBI3, C Len
13 ce U30ETHaT PUCKOBE 3a MOBPEMY! Ha YCTPOIICTBOTO 1 3[pABETO Ha
XOpa.
Aﬂpm romiA 3a BaceiiHu: nownara HE TpsGBa Ja ce U3nonasa, ako uva
XOpa BbB BOJiaTa.
HapyLuaBaHeTo Ha npenyrpexzIeHvisTa MOxe [a oBeae A0 HeoBpaTuma nospe-
18 UMW PUACK 38 3aBETO Ha XOpa.
OTrOBOPHOCT
Aﬂpomssonmenﬂ HE € OTTOBOpEH 3a paoTaTa Ha eneKTPOTIoMNaTa, aKo
TA € MI0LaraHa Ha YiapH, MOZVMKALIM Wt Ha paBoTH PEXVMM U3BbH
Pa0OTHYS, U B MPOTUBOPEYYIE Ha TadH MHCTPYKLS.
MOHTUPAHE
AAKO cvCTEMaTa Ce Manonasa 3a OWTOBY HyXaw, TOBa fia OTTOBAPA Ha
MECTHTE HODMaTUBY M Pasnopeatin 3a yTpaBIIeHue Ha BOBHUTE PECYPCH.
AKOFHTO W3OpaNe Kak 7 HCTanMpame CUCTeMaTa, fia C& MpOBEpH:
- HanpexeHeTo 1 yecToTata Ha nomnara (0T Tabenata) 4a 0TroBapsiT Ha
3aXpaHBAlLIATa CHCTEMA.
- ENEXTPUYECKOTO CBbaBaHe 1A € HAMPABEHO Ha CyX0 MSCTO, Zaney OT BCSKakew
Bb3VOXHOCTH 3 HaMOKDSHe.
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- Enexrpudeckara cucrema aa e cabpeHa ¢ avdrepeHLytanen uskniowsaten | An
<30 MA v 3a3emsiBaLLaTa CUCTEMA [ € AOCTATBYHO HAAeXaHa.
ENEKTPUYECKW BPB3KM

BHuMaHue: BiHarv fa ce Cnassar YCrIoBIsTa U npasynata 3a besonac-

HOCT! ENeXTpU4ecKoTo CBbP3BaHe Ja Ce V3BbPLLY OT OTOPU3UPaH erex-
TPOTEXHHK, KOO HOCH LiAnaTa OTTOBOPHOCT.

Cycremara Tpsibea 7 Gbae T04HO 1 6630MaCHO 3a3emeHa.

Aﬂ@epemwanmm MPeBKITI04BATEN 34 3aLLTA Ha VHCTanaLVATa TpsbBa
[1a Ce Opaavieput NPaBiiHo i TpsbBa Aa Gbie, kakTo v 4a rapaTvpa us-

KMKYBAHETO NP CBBXHANPEXEHKETO kareropus |1,
MarkuTHs TepMudeH u3kiousaTen TpAtea Aa 6bae MHOMO TOYHO Ha-
CTPOEH.

MOMAPBXKA

AﬂoqmcmaHeTo W IOAAPLKKATA HE MOraT fia Ce U3BbPLUBAT OT Aela (10
8 ropuiuHa Bb3pacr) 6e3 Hazaopa Ha KBanMAMLVMPaHO Bb3PACTHO SIMLE.
Mpeay KaKBOTO 1 A € ASICTBIAE NO CUCTEMaTa WM Npy ThPCEHE Ha HENaNPaB-
HocTuTe, TpsI0Ba A NPeKbCHETE ENEKTPHYECKOTO 3aXpaHBaHe Ha noMnara (13-
BafieTe LLENCeNna OT KOHTaKTa).
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LEGENDA
U tekstu su koriSéeni sledeci simboli
ASITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. Nepostovanje uputstva koje sledi moze
da uzrokuje ozlede ljudi i Stetu na imovini.
ASITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. Nepostovanje
uputstva koje sledi moZe da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sop-
stvenu bezbednost.

UPOZORENJA

APrije pocetka instaliranja pazijivo proCitajte ova uputstva. Instaliranje i rad
moraju biti u skladu sa sigunosnim propisima u Zemlji u kojoj Ce se pumpa

instalirati. Citav postupak se mora izvriti po svim praviima.

Kvalifikovano osoblje:

Alnstalaciju mora izvrSavati kvalifikovano i kompetentno osoblie, koje po-
seduje tehnicke uslove odredene predvidenim propisima na tu temu. Pod

kvalifikovanim kadrom podrazumevaju se ona lica koja su oviaéena, zbog svoje

struke, obuke i iskustva kao i poznavanja zakona, propisa i mera predostroznosti

Za prevenciju nesreca i uslova rada, od strane odgovornog lica za bezbednost

masine, za vrSenje tih potrebnih intervencija uz poznavanje i izbegavanje opasno-

sti. (Definicija za tehnicki kadar IEC 364).

AAparat ne smeju da koriste deca mlada od 8 godina niti lica sa smanjenim
fiziCkim, senzomim ii mentalnim spopsobnostima kao ni lica koja nemaju

dovolinoiskustvaili znanja, osim u slucaju da su pod nadzorom i su dobili uputstva

0 bezbednoj upotrebi aparata i razumevanju inherentnih opasnosti. Deca ne smeju

da seigraju s aparatom.

68



SRPSK|
Sigumost;

APumpa se moze koristiti iskljucivo ako elekiricna instalacija ispunjava sigur-
nosne uslove prema zakonskim propisima koji su na snazi u Zemiji u kojoj
je pumpainstali-rana (za Italiju CEI 64-2).
Kabal za napajanje ne smije se nikada ko-ristiti za podizanje ili pomjeranje
umpe.
klikaga nemojte upati utikac iz uticnice vukuci kabal.
AAkO je kabal za napajanje oStecen, isti mora zamijeniti proizvodac il njegov
oviasceni servis, kako bi se izbjegao bilo koji rizik.
U slucaju da se radi o pumpi za bazene: pumpa NE sme da se koristi ako
ima nekog u vod.
Ako se ne postuju navedena upozorenja, moze nastati opasnost po osoblje il pred-
mete, a garancija za pumpu u tom slucaju prestaje da vazi.
ODGOVORNOST
AProizvodaé nece snositi odgovomnost za eventualnu neispravnost elektricne
pumpe ili eventualna oStecenja koja ove pumpe izazovu ukoliko se istima
ne rukuje na odgovarajuéi nacin, ukoliko se na njima vrse izmjene ifli ukoliko se
one Koriste u oblasti za koju nijesu preporucene i ako se ne koriste u skladu s
ostalim uputstvima sadrzanim u ovom prirucniku.
INSTALIRANJE
AAko koristite sistem za vodovodno napajanje u domacinstvu, pridrzavajte
se lokalnih propisa koje su dali organi za upravijanje vodenim resursima.
Priikom odabira mjesta instaliranja Provjerite sledece:
-Da li se napon i frekvencija navedeni na plocici s tehnickim podacima poklapaju s
podacima elektricne instalacije.
- Dalise kablovi za elektricno povezivanje nalaze na suvom mjestu, koja ne mogu
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oplaviti

- Dalije na elektricnoj instalacij ugraden diferencijalni prekidac od | An < 30 mAi

dalije uzemlienje efikasno.

ELEKTRICNO POVEZIVANJE

APainja: uviiek  se pridrzavajte sigumosnih propisal Elektricno
povezivanje mora biti ozvrSeno od strane kvalkifikovanog osoblja.

APreporuéujemo da pumpu uzemite pravilno i na siguran nain, prema pro-

pisima U ovoj oblast.

ADiferencijaIni prekidac za zasfitu sistema mora da bude odgovarajuce

velicine i garantovati iskfjuGivanje kod prenapona ll kategorije-
Automatski zastitni prekidac mora takode imati odgovarajucu jacinu.

ODRZAVANJE

Cicenje i odrzavanje ne smeju da obavijaju deca (do 8 godina) bez nadzora
kvalifikovane odrasle osobe. Prie vrenja bilo koje intervenciie na pumpi
i pretrage kvarova, pumpu morate iskfjuciti s elekiricne mreze (iSCupajte

utikaC iz strujne uticnice) i proGitati pririénik s uputstvom za upotrebu i odrzavanje.
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YMOBHI NO3HAYEHHA

(v BUknageHHi Byni BUKOPUCTaHI HACTYMHI CAMBOMM:

ACMTYALIIFI 3ArATTGHOI HEBE3MEKM. Hemotpvaris HikieHagene-
HIAX HCTPYKL{IA MOXe NMPU3BECTI 10 33BAAHHS LUKOZM TIOAAM | peyan.

ACMTVALIIFI HEBE3MEKM ENEKTPUYHOIO LLOKY. enotpuMans Hitk:-
YeHaBEEHIAX IHCTPYKLIA MOXe MpU3BECTY A0 Cepio3Hoi Hebesnexu ans
KT Ta 300POB'A MH0eN.

SACTEPEXEHHA

Aﬂepen YCTaHOBKOIO YBAXHO MPOYMTAIATE Lit0 AOKYMEHTALLH. YCTaHoBKa
Ta EKCTINyaTaLlift MOBYHHI BiAN0BiZATY NpaBvnam beanexu kpaiki, B kit

3iACHIOETLCS YCTaHOBKA BUPODY. BCA onepaLis Mag BUKOHyBaTUCA kBanici-

KOBaHO.

CnewianioBanuit nepcoHan:
MoHTa Mae  3MIACHIOBATUCA  KOMMETEHTHMM | KBanichiKoBaHUM
MEPCOHaINOM, SKviA BIAMOBINAE BCIM TEXHIYHAM BUMOTaM, nepedaqeHiM

YAHHIMI Y L cchepi HopmaTusamit. TOHSTTS «kBanichikoBaHui nepcoHan 03-

Hauae 0ci0, ik BIAMOBIAHO [0 iXHiX OCBIT, FOCBiAY Ta 0BI3HAHOCTI, @ TAKOX 3HaHb

BIAMOBIZHYX HODMATUBHYIX ZOKYMEHTIB, MPUMVCIB LLOZ0 3an00iraHHs! HeLLACHIM

BUNaZKaM i YMOB excrinyaraLyi 0bnagHaHHs, MaioTb 403BONM Bif BIMOB|IANBHO-

10 3a 0E3NeKy YCTAHOBKM Ha BYUKOHaHHS HEOBXIQHUX POBIT i BIAMOBIZHMM YHOM

03HaIOMTEHI 3 MOXIIVBYIMM aBapIitHUMI CATYaLliSMA Ta 30aTHI 3abeaneunTy ix

YHWKHEHH. (Bu3HaueHHS TexHivHoro nepcoHany arigHo 3 IEC 364)

AHe [I0NYCKAETECA BUKOPUCTAHHA npvnagly ATbMU MONOALLE 8 pokiB i 0co-
Ban 3 0BMEKeHAIA DI3UUHVIMM, CEHCOPHVMY aBO PO3YMOBMMM MOX-

BOCTAMM, @ TaKOX 0c0BaMy, LLO He MaKTb AOCBIRY Ta HEOOXiZHVX 3HaHb, 0e3

HaNeXHOro 4ornszy 3a Himy abo 6e3 nonepeaHboro IHCTPYKTaXKY Loao beaney-
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HOrO BUKODCTAHHS! MPUNagy | 03HAVOMMEHHA 3 MOXIIMBIAIA, TIOB'A3aHMMI 3 HIM
puavkamu. 3a60pOHAKOTLCS NPt AiTeNt 3 MPUNAOM.
Besnexa:
AEKcnnyaTauiﬂ [103BONAETLCA NLLe Mpy 3abe3neqenti 3axomis beanexy
LA enexTpoobnaaHaHHs 3rigHo 3 Hopmatvieamy, AKi fitoTb B Kpaiki
ycTaHoBKi Bupoby (ans Iranii CEI 6412).
Hikonu He BUKOPHCTOBYYITE LLIHYP KVBMEHHA ANs MziiMaHHs abo nepewi-
LLieHHS Hacoca.
HiKonW He BiliMaiiTe BATIKY 3 PO3ETKW, NOTATHYBLLM 33 LUHYP.
Y pasi NOLLKOMKEHHA LUHYPA XVBNEHHA BiH NOBIHEH YTV 3aMiHEHWi! B-
ADOGHMKOM abo 110ro aBTOPH30BAHOIO CEPBICHOK CIYXO0K0 AN YCYHEHHA
By mb-AKOTO PHBMKY.
Y unagky Hacocis anq Gaceittis: JABOPOHAETBCA BukopucTanHa
HAcoCy NP 3HAXOMKEHHI B BOﬂi nfopen.
HexoTpyMaKKS: Mpagun excryaTaLyi Moxe MpU3BECT F10 CTBOPEHHA Hebearey-
HIAX CUTYaLiit AN1A Niodleit | peyet i o BTpaTV raparTii Ha Bupif.

OBIJAMBHICTb
ABmpoﬁHMK He Hece BIANOBIZAMbHICTL 32 HanexHy poboTy EnexTPOHACco-
CiB ab0 /MOBIDHI 30UTKM 3aMOZISHI HUMM Y pasi SKLLO ENeXTPOHACOCH
posbuparuics, awikioBanics, Talabo BUKOPHCTOBYBAIACS He 34 NepeaBaYEHuM
Mp3HAYEHHSIM 200 3 MOPYLLEHHSIM MONOKEHb, O MICTATBCS B Ll IHCTPYKL 3
excnnyaravji.
YCTAHOBKA
Ay Pasi BUKOPVCTaHHS CUCTEMM NS JOMALLHBOr0 BOFOMOCTA4aHHS Heob-
XIGHO OTPUMYBATHCH MICLIEBHX HODMATUBHYIX BUMOT OpraHis, LLO BignoBi-
[Ia10Tb 33 YNPaBIIHHS BOSHAMIA PECypCcamM.
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Aﬂpm BIGOPI MiCLiA AN YCTaHOBKY HeOOXIAHO NepecainHTCs:
LLIO Harlpyra Ta YacToTa, BKa3aHi Ha 3aBOAChKiv TabuL Hacoca, Biano-
BINAIOTb ZaHIAM CYCTEMY ENEXTPOKUBIIEHHS.
- LU0 eNnexTPIYHE NIZKTKYEHHS SIVICHIOETLCH Y CYXOMY MICLY, 3aXMLLEHOMY B
MOXTIMBIAX 33TONMKOBaHb.
- LLO enexTpv4He 0BnagHaHHA OCHALLEHO AucepeHLiHIM BiMykayeM An<3)
MAI L0 3a3eMIKOBAIBHAIA PUCTPIA € EDEKTUBHIAM,
ENEKTPUYHE MIAKNIOYEHHA
YBara: 3aBxay SOTPUMY/TECH Npasvn beanexu!
ENeKTp4Ha yCTaHOBKA MOBYHHA BIKOHYBATYCA KBANICDIKOBAHVIM ENEKTpH-
KOM, YTIOBHOBIEHIM, SKVIA TpiitMae Ha cebe BCHO BIANOBIRAmbHICT.
AP&KOM&HLWEMO 3a0e3neqwTit NPaBIbHE | HaiiHe 3a3emneHs obnag-
HaHHS! 3riZ1HO 3 BUMOTaMM BIZMOBIIHIX ZiKOUMX HOM.
3axuCHMiA avdepeHLiiHiA BUMMKaY Mag ByTi BIAMOBIGHOTO po3wipy, Ta
3abeaneqyBaTy po3'eaHaHHs 3a nepeHanpyri kareropii |l
AABTOM&TVNHMVI 3AXVCHYIA BUMVKaY MOBYHEH OyTi BIANOBIAHKX PO3MIIB.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA
He [0380NFETECA NPOBOZUTY YLLIEHHS | 0BCTYTOBYBAHHS AiTM (20 8 po-
kiB) 6e3 Harnazy AocainyeHoro aopocnoro. Mepe novaTkom ya-kix
onepajii B cucTemi 860 MIoLKOM HecrpaBHoCTel HeoOXIBHO BIBKTIOWTH Hacoe
BIE €71EXTDOMEPEXT (BUTSTHYT BUTKY 3 PO3ETKV €NEXTDOXVIBITEHHS) | Mpo-uTam
HCTPYKLIit0 3 excrinyaraLii | TexobenyroByBaHHS.
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AGIKLAMA

Bu kilavuzda asadidaki semboller kullaniimakiadir:

AGENEL TEHLIKE DURUMU. Asagidaki talimatiara uyuimamas, kisilere ve
esyalara hasar gelmesine neden olabilr.

AELEKTRIK SOKU TEHLIKESI DURUMU. Asadjidaki taimatiara uyulma-
masl, kisi gUvenligi agisindan ciddi risk durumuna neden olabilir.

UYARILAR

APompayl kurmaya baglamadan once litfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.
Urlindn kurulumu ve calismasi cihazin kuruldugu Gikede gegerli giivenlik

kurallarina uygun olmalidir. Bu iglem fitizlikle ve ustalikla yapimalidr.

Uzman personel:

AKurma islemi, konuya liskin spesifik standartlar baglaminda 6ngorilen
feknik niteliklere sahip olan uzman ve ehliyet sahibi personel tarafindan

gerceklestirimelicir. Vasifli personel olarak formasyon, tecriibe ve editimlerinden,

kazalardan korunma ve calisma sartlart ile ilgili normlar, yonerge ve tedbirleri bil-

diklerinden dolay! tesisat giveniiginden sorumlu teknisyen tarafindan yapimasi

gereken herhangi islem yapmaya izin verilen, bu islemlerde herhangi tehlike onle-

yebilen kisiler adlandinilr. (Teknik personel tanimi [EC 364).

ACihaz; 8 yasindan kiiglik ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zhinsel yete-
nekleri tam gelismemig veya deneyim veya gerekli bilgiden yoksun kigiler

tarafindan kullanilamaz ve bu kisiler tarafindan sadece denefim altinda tutulduklan

stirece veya cihazin guivenlik icinde kullanimina dair ve bundan kaynaklanabilecek

tehlikeleri anlayabilecek sekilde bilgilendiridikten sonra kullanilabili. Gocuklar ci-

haz ile oynamamalidir.
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Gilvenlik:

ACihazm kullanimina sadece elektrik tesisatinin, trinin kurulmasi gereken
{ilkede gecerli yonergelerden dngorulen guveniik onlemlerine uygun ozellk-
lere sahip oldudu takairde izin verilr talya icin CEl 64/2).
ABesleme kablosu, asla pompay! yukar kaldimak veya pompanin yerini
de Gistimek igin kuIIamImamahdlr
Fisl pnzden ¢lkarmak icin asla kabloyu gekmeyin.
Besleme kablosu hasar gormus ise herhangi bir riski Gnlemek amaciyla
Aimalat@ fimma veya yetkili teknik yardim servisi tarafindan bir yenisiyle de-
Gistirimeliair.
Yiizme havuzu pompalar ile gl olarak: havuzda insan varsa pompa KUL-
LANILMAMALIDIR.
Uyanlara uymama sonucunda Kisierin hayafini ve sagligini ve nesnelerin saglam-
igin1 agir sekilde tehlikeye sokan bir durum ortaya gikabilr, ayrica garanti siiresi
boyunca Ucretsiz olan herhangi bir tamir hakki diser.
SORUMLULUK
Almalatgl firma, elekirikli pompalarin bozuk, kullanicinin istegine gére degi-
siklige ugratiimig ve/veya tavsiye edilen calisma sartian diginda veya bu el
kitabinda bulunan dider talimatlara aykin olarak calistinimis oldugu tespit olunur ise
hatall calismalarindan veya verdikleri zararlardan sorumlu degilair.
KURULUM
&Sistemin evsel su besleme igin kullaniimast halinde su kaynaklarinin yone-
fiminden sorumlu mercilerin yerel yasalarina 6zen gdsterin.
Pompanin kurulacag yer segilirken asagidakiler kontrol edilr:
- Pompadaki teknik veri efiketinde yer alan voltaj ve frekansin elektrik besle-
me tesisatinin dederierine uygun oimalid.
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- Elektrik baglantisl, sele maruz kalmayacak kuru bir yerde gerceklestirimeliair.

- Elektrik tesisati | An < 30 mAanma kagak akim degerine sahip kagak akim rolesi

ile donatiimis ve topraklama hatti calisir durumda olmalidir.

ELEKTRIK BAGLANTILAR
Dikkat! Guvenlik yonergelerine daima uyunuz! Elekirkle baglantiar, tam
sorumluludu yuklenen, uzman bir yetkili elekirikgi tarafindan yapimalidir.
Tesisatin topraklama hattinin diizgun ve givenli olmasi, ydirirlikieki yasa-
larin gerektiraidi sekide gerceklestirimesi tavsiye e
Tesisi korumak icin kurulacak olan diferansiyel salterin uygun sekilde boyut-
landirimis olmas! zorunludur, ve Il kategori asin geriimde ayima garant

etmesi zorunludur.
Kacak akim korumal termik manyetik salteruygun boyutiarda oimalidr.

BAKIM

ATemlzllk ve bakim faaliyetleri, yetkii bir yetiskinin denetimi altinda olmadan
gocuklar (8 yagina kadar) tarafindan yapilamaz. Sistem Gzerine herhangi

bir miidahale yapmaya ya da ariza aramaya baslamadan once pompanin elekirik-

le baglantisinin kesilmesi gerekir (fisi akim prizinden gekin).
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PYCCKWIA
YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA
B onucariv B MCnonb3oBaHbI CRIEAYHOLLIE CAMBOMB:
ACMTYALlVIﬂ OBLLEEW OMACHOCTH. Hecobriogenute criepyiowmx uh-
CTRYKLMiA MOXET MPUHECTY YLLIEPO MO 1 UMYLLECTBY.
ACVITVALIVIH OMACHOCTK YIAPA TOKOM. Hecobniogerue criepyto-
LLIX HCTPYKLIAA MOXET MPUBECTY K CEPbE3HOMY PHCKY NS NepcoHana.

NMPEOYNPEXAEHUA
Aﬂepeu MOHT&OM YCTPOMCTBA BHUMATENHO MPOYMTAIATE [aHHYH0 [OKY-

MeHTaLyi0. MowTa 1 paboTa [OKHbI COOTBETCTBOBATb MPEAMMCAHHSM
MpaBIA TEXHYKv 6630MacHOCTH, AEICTBYHOLLYIX B CTPaHE YCTaHOBKY u3aenvs. Bes
OnepaLys OMKHA BbINOMHATECS B COOTBETCTBUM CO CTaHaApTaMM.
Crieyyan3vpoBaHHbIi NepcoHan

MonTax formKeH BbiTb BbINOMHEH KOMMETEHTHBIM 1 KBTMQMLMPOBAHHbIM

ePCoHanoM, 06naZatoLLYIM TEXHUHECKUMIA XapaKTEpYCTIKaMIA COMacHo
CneLvanbHbIM Hopmatvieam B 3Toit obnacTi. Mog KBanuuUMpOBaHHbIM nep-
COHanoM MogpasyMeBaeTcs NepcoHan, KoTopblid nomyuun 0bpasoBaxke, OnbiT
Y HaBbIKV, @ TakKE 3HAKOM C COOTBETCTBYHOLLYIMM HOPMATUBAMH, YKa3aHUAMM 1
VHCTPYKLIMSIMM 110 TIPEEOTBPALLIEHVIO HECHACTHbIX CMyJaeB M ¢ pabosmi yero-
BIAMM, YMIOTTHOMOYEH OTBETCTBEHHbIM 32 6630MaCHOCTb Ha (habpwke BbINOMHAT
MioBble HEOOXOMMMbIE ONepaLyi 1t YMETb pacriosHagatb B HUX Mioboit puck.
(Onpenenenve TexHmyeckoro nepcoana IEC 364)

3anpeLLaeTeA MCMofb30BaHe V3NENVA AeTbMy MagLLe 8 neT v ivLamm

C OfPaHV|EHHBIMY (DU3MIECKAMM, CEHCOPHBIMIA WM YMCTBEHHBIMY CTIO-
COBHOCTAMM 17 TIALLAMM, HE UIMEROLLIMMIA OlbiTa M HEOBXOZUMbIX 3HaHMA, ecrm
He M0z KOHTPOMIEM W 1IOCITE MOMYSEHMA MHCTPYKLWIA KacaTenbHo Be3onacHo
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AKCTINyaTaLy U3BEns 1 NOHAMaHIS CBA3aHHBIX C HitM onacHocTel. He paspe-

LLaATe AETAM UTPaTh C U3LENMEM.

BesonacHocTb:

AMCI‘IOJ‘I&OB&HM& PaspeLLiaeTCs TONbKO B TEX CMIyMasx, ecru anexTpuye-
CKkast YCTaHoBKa 060py/0BaHa CPEACTBAMM 3aLLMTbI, COOTBETCTBYHLLMM

HopMaTiBaM, SENCTBYIOLLMMM B CTPaHe MOHTaxa wagenus (ang Uranu CEI CEI

0412).

AKaGenb MIATAHIS HUKOTIA HE IOMKEH ICTIONb30BATLCS AN MObEMA WK
CMELLEHIS HAcoca.
Hukorzia He BbIHUMMaIATe BUMKY 13 PO3ETK SNEKTPOMUTaHKS, NOTSHYB 3a
kaberb.

AEcnw kabenb MUTaHIS NOBPEXTIEH, O A0MKeH ObiTb 3aMEHeH NPoM3BoaM-
TENEM U YNIOTTHOMOHEHHbIM KBANAULIPOBAHHBIM TEXHAYECKIM NEpCO-

Harom, Ans NPEROTBPALLEHAS BO3MOKHOTO picka.

AB CNyyae Hacocos Ans BacceiHa; Hacoc HE [0MKEH MCnonb3oBaTkes,
€CTIM B BOZE HAXOSATCA MM,

HecobrioaeHvie npeaynpexaeHyiA MOXET CO38aBaTb ONacHbIe CHTYaLM AN Mio-

[IEit UV MIPEMETOB, Y1 MPDBECTY K MOTENE rapaHTW Ha U3menue.

OTBETCTBEHHOCTb

Aﬂpomaaonmenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTI 33 XOpOLLYI0 paboTy ariex-
TDOHACOCOB WM 38 MPUHUHEHHbIE UMV MOBPEXIEHVA, €CTIA OHY BbirA

TMOBPEXLIEHbI, U3VIEHEHb! VMM BKTTIOYANACH BHE PEKOMEHTIOBAHHOTO paovero

[IMANa30Ha, a TakKe C HAPYLIEHMEM JPYIVIX MHCTPYKLIMH, COREPKALLYIXCS B faH-

HOM PYKOBOACTBe.
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MOHTAX

AB Cly4ae Veronb30BaHWS CUCTEMbI s BbITOBOTO BOJOCHAOMEHWA Crle-
[IyeT BINOMHATH MeCTHbIE HOPMATVIBbI, BbIMyLLEHHbIE OpraHaMyt Yipas-
IEHVA BOSHbIMY PECYPCaMU.
Bbi6upas MeCTo A5 MOHTaxa, HyXHO MPOBEPHTb, YTO:
- HanpsixeHue 1 YacToTa, ykasaHHbIe Ha LWWTbZUKE HAcoca, COOTBETCTBY-
T XapaKTepuCTUKaM 3MEKTPUUECKOI YCTAHOBKM MUTaHIS.
- OMEKTPU4ECKOE COBIUHEHNE BLINOMHAETCA B CYXOM MECTE, 3ALMLLEHHOM OT
BO3MOXHOMO 3aTOMMEHMS.
- OMEXTPHECKaR YCTaHOBKa A0MKHa ObiTb OCHALLIEH AMEpEHLVaNbHbIM Bbl-
kniovarenem An | < 30 MA 1 3)eKTUBHOI CUCTEMOM 3a3EMIEHNS.
INEKTPUYECKME COEUHEHUA
ABHmmaHmez Bcerza BbInOnHAVTE npasitna TexHAkw BesonacocTu! dnek-
TPYECKOE MOACOBAMHEHIE OMKHO OCYLLECTBNATBCS OMbITHBIM YIIOMHO-
MOYEHHbIM 3MEKTPYKOM, MOMHOCTbI0 OTBEYHOLLM 38 BCE OnepaLlym.
APGKOMEHﬂyeTCﬂ BbINOMHWTB NPABWITEHOE Y HAEXHOE COBTMHEHME C 3a-
3EMTIEHVEM YCTAHOBKW, Kak Tr0 TPEBYIOT AeViCTBYIOLME HOPMATVIBI.
[vchdpepeHimansHbli nepexmiovaTen And 3aluTbl CHCTEMbI OMKEH
ObiTb MPaBINEHO PacCHMTaH i AOMKEH oBecneunBaTb OTKTIOYEHIE Mpu
nepeHanpsixeHim kareropum |11
PexoMeHayeTcA YCTaHaBMMBaTb 3aLLVTHBIA TEPMOMATHUTHbIA BbIKTHOYa-
Tenb COOTBETCTBYIOLLEO pasMepa.
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TEXHWYECKOE OBCIYXUBAHME
APa60Tb| 110 WICTKE ¥ OBCIYKBAHYIO HE MOTYT BLINOMHSTLCS AETHMY (20
8 r1er) Be3 KoHTPONA KBaTHCMLYPOBBHHOTO B3pocror MaLa. epeyi Te,
Kak HauuHaTb nioBble onepaLytht Ha YCTAHOBKE Vit MOUCK HENCTIDABHOCTEN, HyX-
HO OTKIKOYWTb 3MEKTPUYECKWE COBMVHEHNS HACOCA (BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKY) U
MPOYTaIiTE PYKOBOZCTBO N0 3KCTINyaTALMM 1 0BCTyKUBAHMIO.
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SHQIPE
LEGJENDA
Né trajtesé jané pérdorur simbolet e méposhime:
ASITUATA E RREZIKIMEVE TE PERGJITHSHME. Mos rrespekiimi i
udhézimeve g€ ndjekin mund ti shkaktoj déme personave ose pronésive.
ASITUATA E RREZIKUT NGA GODITJA ELEKTRIKE. Mos rrespekfimi
i udhézimeve qé ndjekin mund t& shkaktoj njé situaté & rénd rreziku pér
sigurin personale.

UDHEZIMET
APara se {6 vijoni me instalimin, lexoni me vémendje kété dokumentacion.
Instalimi ¢ funksionimi duet t€ jené né pérputhie me megullat e sigurisé
sé vendit ku produkti instalohet. Té gjitha veprimet duhet té kryhen teknikisht né
ményré korrekte.
Personel i Specializuar:
Instalimi duhet kryer nga personel i afté dhe i cilésuar, i pajisur me njohurité
feknike é kérkohen nga normativat e posagme né keté fushé. Personel
i kualfikuar quahen té gjithé ata persona qé pér formimin e tyre, eksperiencén,
studimet, si edhe pér njohurité e lidhura me rregulloren, regjistrimet dhe masat
parandaluese t€ aksidenteve dhe t€ kushteve té shérbimit, duhet té jené té auto-
rizuara nga pérgjegjési i siqurimit 1€ instalimeve pér kryerjen e ¢fardolloj akiviteti t&
nevojshém dhe té jeté né gjendje & njohin dhe té evitojé cfardo reziku. (Pércakti-
me pér personelin teknik IEC 364)
Aparatura nuk mund & pérdoret nga fémié né moshé mé té vogél se 8
Vjeg, nga persona me aftési € kufizuara fizike, ndjesore 0se mendore, pa
PEnvojé ose pa njohurité e nevojshme né rast se nuk jané nén vézhgim ose pasi
& kené marré udnhézimet né lidhje me pérdorimin e sigurt té aparaturés si dhe té
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kene kuptuar reziqet e lidhura me te. Fémijet nuk dunet € luajné me aparaturén.

Siguria:

APerdorimi lejohet vetém nése impianti elektrik &shté i shénuar nga masat
e sigurisé sipas normativave né fugi né vendin ku instalohet produkti (pér

ltaling CEl 64/2).

Kablloja elekirike nuk duhet te perdoret kurépér te ngritur e zhvendosur

Ompen.
A os% shkeput kurré spinen nga priza duke térhequr kavon.
ANe qofté se kavoja e energjisé elektrike éshté e démtuar, duhet té ndér-
rohetnga prodhue5| 0se nga shérbimi i asistencés teknike té autorizuar,
né ményré gé € parandalohet ¢do rrezik.
Né rastin e pompave t€ pishins: pompa NUK duhet t€ perdoret nése ka
Njeréz né Uje.
Mosrespektimi i udhézimeve mund t€ krijojé gjendje meziku pér njerézit ose sendet
dhe bén € t& humbase e drejta e garancisé.
PERGJEGJESIA
AProdhue& nuk pérgjicjet pér funksionimin e miré té eIektropompave 0se
pér démet e mundshme té shkaktuara prej tyre, né rast se né to vinet dore,
né rast se ndryshohen e/o vihen né puné jashté fushés sé punés sé keshilluar ose
né kundérshtim me dispozitat e tiera & shkruara né kété manual.
INSTALIMI
ANé rast pérdorimi t€ sistemit pér fumizimin me ujé t€ shtépisé, respektoni
normativat vendore té autoriteteve t€ pérgjegjshme pér administrimin e
burimeve ujore.
ADuke zgjedhur vendin & instalimit verifikoni nése:
Voltazhi dhe frekuenca 1€ shénuar né targén e vogél teknike té pompés
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pérputhen me € dhénat e impiantit ushayes elektrik.
- Lidhja elektrike éshté béré né vend té thaté, t& mbrojtur nga pérmbytje t& mun-
dshme.
- Impianti elekirik &shté i pajisur me gelés (ndérprerés) diferencial prej | An < 30 mA
e nése impianti i tokézimit éshté i efektshém.
LIDHJET ELEKTRIKE
AKUJdeS respekioni gjthnje normat e S|gur|se| Instalimi elekirik duhet té jete

| kryer nga njé elekiricist ekspert i autorizuar gg t& marre né ngarkim te

gjthe pérgjegjésin.

Rekomandohet tokezimi korrekt dhe i sigurt i impiantit si¢ kérkohet nga
normativat né fuqi pér IEmin né fialé.
Celsi diferencial pér mbrojtien e instalimeve duhet té jeté i dimensjonuar
regullisht dhe duhet € garantoj njé shképutie t mbitensionit té kategoris

Il
Agelési magneto-termik mbrojtés duhet t€ vinet né pérmasa té saka.

MIREMBAJTJA
Aktivitetet e pastrimit dhe mirémbajties nuk duhet & kryhen nga fémijét
(deri né 8 vieg) pa mbikayrien e njé & rrituri té kualifikuar. Para se té filloni
¢farédoloj ndérhyrie né sistemin ose kérkimin e defekteve éshté e nevojshme ta
ndérprisni lidhjen elekirike t& pompés (higeni spinén nga priza e korrentit) e lexoni
manualin e udhézimeve e t& mirémbajtes.

83



NORSK

TEGNFORKLARING

Felgende symboler har biitt brukt i dokumentasjonen:
GENERELL FARESITUASJON. Manglende overhold av instruksjonene
nedenfor kan fare fil skader pa personer og gjenstander,
FARESITUASJON PGA. ELEKTRISK ST@T. Manglende overhold av
instruksjonene nedenfor kan fgre til en alvorlig faresituasjon for personer.

ADVARSLER

AFQJI’ installasjonen ma du lese veiledningen naye. Installasjonen og bruken
ma skje i samsvar med landets gjeldende sikkerhetsforskrifter. Alt arbeid

skal utferes pa rett mate.

Spesialisert personale:

Alnstallasjonen ma utfres av fagkyndig personale i besittelse av de tekniske
kravene krevd av de bransjespesifikke forskriftene. Med fagkyndig per-

sonale menes de personer som med deres utdannelse, erfaring og oppleering,

kjennskap til standarder, forskrifter og forholdsregler for forebygging av ulykker, og

fil oiftsforhold, er autorisert av sikkerhetsansvarli for utferingen av inngrep, og er

stand ti & gjenkjenne og unnga enhver mulig fare (definisjon av teknisk personale

iht. standard IEC 364)

ABam over 8 ar eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykis-
ke evner, eller personer uten erfaring og kunnskap ma kun bruke apparatet

dersom de far tisyn eller oppleering  en sikker bruk av apparatet og farene knyttet

fil bruken. Bam ma ikke leke med apparatt.

ASlkkerhet
Apparatet ma kun brukes dersom det elektriske systemet er utstyrt med
Avernene iht. landets gjeldende forskrifter (Italia CEI CEI 64/2).

= Stremledningen ma aldri brukes for & lafte eller flytte pumpen.
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lkke trekk i stramledningen for & trekke stapslet ut av stikkontakten.
Huis stremledningen er adelagt, ma den skiftes ut av produsenten eller et
autorisert servicesenter for & unnga enhver risiko.
APumper fil svemmebassenger: Pumpen ma IKKE brukes mens personer
oppholder seq i vannet.
Manglende overhold av advarslene kan utgjare en fare for personer og fare fi
skader pa apparatene samt bortfall av garantien.
ANSVAR
AProdusenten fraskriver seg ethvert ansvar for de elektriske pumpenes
korrekte funksjon eller pafalgende skader, dersom pumpene tukles med,
endres ogleller brukes utenfor det anbefalte arbeidsomradet eller i strid med andre
be stemmelser i denne veiledningen.
INSTALLASJON
AFMQ vannverkets gjeldende forskrifter hvis systemet brukes i
forsyning av vann i hiemmet.
Kontroller falgende i forbindelse med valg av installasjonssted:
- Spenning og frekvens oppgitt pa pumpens merkeskitt svarer til data i det
elekiriske forsyningssystemet.
- De elekiriske tikoblingene utfares pa et tart sted beskyttet mot ev. oversvem-
melse.
- Det elektriske systemet er utstyrt med jordfeilbryter pa | An < 30 mA, og jordings-
systemet er effektivi.
ELEKTRISKE TILKOBLINGER
Advarsel: Felg alliid sikkerhetsforskriftene! De elektriske tilkoblingene skal
utfiores av en autorisert elektriker som er ansvarlig for arbeidet.
AEn korrekt og sikker jording av systemet er pakrevd i henhold fil gjeldende
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forskrifter.
ASystemets jordfeilbryter ma veere korrekt dimensjonert og garantere frako-
bling ved overspenningskategori Il

Den termomagnetiske vernebryteren ma vaere korrekt dimensjonert.

VEDLIKEHOLD
Aktivitetet e pastrimit dhe mirémbajties nuk duhet & kryhen nga fémijét (deri né 8

vieg) pa mbikqyrien e n'%é_té mitur & kualifikuar, Frakoble alfid pumpen fer
inngrep i systemet eller feilsaking (trekk stapslet ut av stikkontakten), og les

bruks- og vedlikeholdsveiledningen.
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LEGENDA
U tekstu su koriSéeni sliedeci simboli
ASITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. Nepostovarje uputstva koje sljedi
moZe da uzrokuje ozliede fjudii Stetu na imoyini.
ASITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. epostovanie
uputstva koje sledi moze da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sop-
stvenu bezbednost.

UPOZORENJA

APrije pocetka instalacije pazljivo procitati ovu dokumentaciu. Instalacija i
rad moraju biti u skladu sa sigumosnim propisima na snazi u zemljiinstala-

Cile proizvoda. Sve radnje moraju da budu strucno izvedene.

Specijalizovano osoblje:

Alns alaciu mora izvrsavai kvalfikovano i kompetentno osoble, koje posie-
duje tehnicke zantieve odredene predvidenim propisim. Pod kalfikova-

nim osobljem podrazumilevaju se lica koja su po izvrSenoj obuci, iskustvu i obrazo-

vanju, kao i poznavanju odnosnih nomi, propisa mjera predostroznos | za zaStitu

0d pozara i 0 uslovima rada, oviadéeni od stane lica odgovomog za Sigumost

sistema za izvodenje potrebnih radnji na nacin da su u stanju prepoznati i izbjeCi

bilo koju opasnost. (Definicija tehnickog osobja IEC 364)

AUredaj ne smeju da koriste djeca mlada od 8 godina ni lica sa smanjenim
fiziCkim, senzomim i mentalnim spopsobnostima kao ni lica koja nemaju

dovoljnoiskustva i znanja, osim u slucaju da su pod nadzorom il su dobili uputstva

0 bezbednoj upotrebi aparata i razumjevanju inherentnih opasnosti. Dieca ne smiju

da se igraju s aparatom.
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&Bezbjednost:
KoriScenje je dozvolieno samo ako su elekiricne instalacie u skladu s mje-
rama bezbjednosti prema vazeCim propisima U zemlji instalacije proizvoda (za
ltaliju CEI 6412).
Kabl za napajanje nikad ne smije da se koristi za noSenje i pomjeranje
umpe.
klikaga ne vadite utikaC iz uticnice na nacin da vucete kabl.
AU sluéaju da je kabl za napajanje oStecen, potrebno ga je zamijeniti, a
mijenja ga proizvodac ili njegov oviaceni tehnicki servis, da bi se sprijecio
bilo koji rizik.
U slucaju da se radi o pumpi za bazene: pumpa NE smije da se koristi u
slucaju da je neko u vod.
Nepostovanje upozorenja moze da dovede fude u opasnost ifi uzrokuje Stetu na
opremi i ponisfiti pravo na garanciju za proizvod.
ODGOVORNOST
Proizvodac nije odgovoran za rad elektropumpe kao ni za eventualne na-
stale Stete u sluCaju da su pumpe manipulisane, modifikovane ifli ako se
koriste na nacin koj nije u skladu s preporukama ili suprotno ostalim odredbama
sadrZanih u ovom uputsvu.
INSTALACIJA
AKada se sistem Koristi za vodosnabdjevanje u domacinstvu, potrebno je
poStovati lokalne propise organa koji su odgovorni za upravijanje vodnim
resursima.
Kad odaberete mjesto za instalaciju provjerite sliedece:
- da voltaZza i frekvencija koje su navedene na tehnickoj tablici pumpe odgovaraju
vrijednostima sistema za elektricnu energiu.
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- da se elektricno povezivanje izvede u suvom mestu daleko od bilo kakve
mogucnosti poplave.
- da su elekiricne instalacije opremljene diferencijainim prekidacem od | An < 30
mAi da je sistem uzemljenja efikasan.
ELEKTRICNE VEZE
APaana: potrebno je uvijek postovati mjere bezbjednosti! Elektricne insta-
laciie mora da izvrSava strucni elektricar, koji je oviascen i koji preuzima
odgovornost za instalaciu.
APreporuéuje se pravilan i siguran sistem uzemljenja za postrojenje u skladu
s vaze¢im propisima.
Diferencijaini prekidaC za zatitu sistema mora da bude odgovarajuée
jacine | garantovati iskljuCenje kod prenapona IIl. kategorie.
Zadtitni termomagnetni- prekidaC mora da bude odgovarajue velicine/
jacine.
ODRZAVANJE
CiScenje i odrZavanje ne smiju da obavijaju djeca (do 8 godina) bez nadzo-
ra kvalifikovane odrasle osobe. Prile pocetka bilo kakve intervenciie na
sistemu ili raZenja kvarova, potrebno je prekinuti elektricnu vezu pumpe (izvaii
utikaC iz uticnice za struju).
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MAKE/JOHCKY

JIETEHOA

Bo onwcot Gea KopucTeny creaHumee cumbony:

ACMTVAL[VIJA HA OMWTA OMACHOCT. Henowmysarero Ha
[10NyHABEJIEHITE YMATCTBA MOXE [1a J0BEAIE A0 OLLTETYBaHE Ha FIALi@ M UMOT.

ACOCTOJBA HA PU3MK HA CTPYEH YQAP. Henowmysareto Ha
[I0MyHaBEEHUTE YnaTCcTBa MOXe [a [0BEde [0 CEpv03eH pUawK 3a

besbenHocra Ha nyfero.

MPENYMPERYBAA

Mpeq WHCTamawjara MpoWwWTajle  ja  BHMMATENHO JOKyMeHTaLyjaTa.

AMHCT&J‘IGLMJ&T& W paKyBareto Mopaar fa GMAaT BO COOIBETCTBO €O
npaBinara 3a 0e3beaHoCT BO JpkasaTa BO Koja MpOM3BOZOT e ce

WHcTanupa. Lienara onepalvja Mopa a Guge CriposeseHa Ha Hajaobap MoxeH

Hau/H.

Cneuvjanuaupa Mepconan:

AMHCTaﬂMpaI-beTO Tpeba fa ce BpWM O CTpaHa Ha HamniexeH W
KBANMCDKYBaH NEPCOHan Koj NoceayBa TexHMuKuTe kBanuTeTu Bapatut

08 cooseTHuTe Oppentu. Kako creuvjamuaupad mepcoHan ce CmeTaar

fMaTa Kou CO cBojata 06yKa, UCKYCTBO M YmaTcTBa, Kako M Mo3HaBatbe

Ha COOIBETHUTE CTaHZapaw, MPOMUCH ¥ MepKN 33 CripeyyBabe Xasapuut v

YCIIOBMTE 3a CEPBUCHPaHbE, C& OBNACTEHM Of PaKOBOZUTENOT 3a BeabeaHocT

Ha VHCTanaLyjaTa, 3a UCnonHyBakse Ha noTpedHUTE AEHOCTU 1 Ha 0BOj HAUMH

Ce BO MOXHOCT 12 1O UIeHTUCMKyBaaT 1 cripeyar cexoj puank. ([eduHuuvja 3a

crelvjanv3upa nepconan [EC 364)

Aypenm He MOXe [a 10 KOpUCTaT fiela Ha Bo3pacT nog 8 romuhu v
M@ CO HaManeHy KM, CETUITHI Wi NCUXUKM COCOBHOCTH, Mpu



MAKEZIOHCK/

HE[I0CTATOK H VICKYCTBO UMW 3HaEHE, aKO UCTUTE He C& NOZ Haga0p WM OTKaKko
[06une MHCTpyKUWM 3a Be3deHa ynoTpeba Ha anapartoT v 0CO3HABAHETO Ha
CBOJCTBEHY My OnacHocTw. [lewiata He Tpeba fa v yrpaa o anaparor.
BesbeaHoc
KopucrereTo € 03B0NIEH0 CaMO Kora eNIEKTPHUHHOT CHCTEM CE OfIAKYBa
CO Mepkv Ha 6e3beIHOCT BO COOBETCTBO CO 3aKOHCKATA perynaTiea Koja
€ B0 CIATIa BO 3eMjaTa BO Koja ke Ce MHCTamvpa npouasogoT (3a Mranvja CEI 6412).
Hanojtmor kaben He cMee [a Ce KOpUCTW HWKOral 3a Mpeso3 i
MPEMECTYBAHLE Ha MyMnaTa.
VKOTaLLI He 0 VCKTTyHyBajTe YTUKa4OT CO MOBMEKYBAKLE Ha Kabenor.
[loKonKy & HanojHOT kaen OLLTETEH, Mopa A T 3aMeHY MPOM3BEAYBaYOT
Avmm HErOBIOT OBNACTEH CEPBIA3 3a 1A C& M3DErHE CEKOj MOXEH PHI3MK.
Aﬂpm nymnvt 3a Gaserut; nymnara HE TpeGa fa ce KopucTw, ako uma nyre
BO BOfaTa.
HenouuTyBarbETO Ha npeftynpezyBatbaTa MOXe 4a MPEAVI3BIKa ONACHM CHTYaLM
3a NyreTO UM MMOTOT ¥ MOXE 1A ja MOHMLLTY rapaHLjaTa Ha MPOM3BOSOT.
OAroBOPHOCT
Aﬂpomsaenysaqm He & 0aroBopeH 3a A06POTO (OYHKLMOHMPAHE Ha
ENIEKTPUHHITE MYMIVA WV 32 MOXHY OLLITETYBaHA KOra C& THe MOMpaBeHH,
MPOMEHETY MMM UCTUTE. (DYHKLWOHMPaAT HaBop O MpenopadaHuoT paboTen
OICEr AT BO HEMOUMTYBAF:E Ha APYTV MPOMIMCH, KOWLLTO CE COTIPaHY BO OBYE
ynarcrea.
UHCTANUPARE
Aﬂpm KODUCTEHHETO Ha CHCTEMOT 33 HAojyBatke CO BOA 33 KOMyHanHi
nopebin MopaaT fia Ce 3emaT BO MPEJBWA NOKanHTE MPOMMCH Ha
OpraHyTE KOV C& 3310MKEHM 32 YTIPaBYBAH-ETO CO BOBHUTE PECYPCH.



LY VAKELOHCKN
Aﬂo W300pOT Ha MECTO 33 MHCTamMpatbe MPOBEPETE Aark:

HanoHOT 1 (hpexBeHLyjaTa, HaBeeHw Ha TabnudkaTa Co TexHudKuTe
MoOZaToUM Ha Mymnata, Ce BO COOFBETCTBUE CO MOATOLWTE Ha HanojHaTa
ENexTPUYHa VHCTanaLyja.

- EnexTpyiHOTO MOBD3yBatbe Mopa a G BPLLM Ha CYBO MECTO, Fanexy Ofl MOXHI MOMnai.

- EnexTpuuHvoT cvicTem Mopa fa bie onpemeH o avdiepeHLyaneH npekvHyBay

| An < 30 mA 1 cyicTemoT 32 3a3eMyBatbe fa buae AEM0TBOpEH.

ENEKTPUYHI CMOEBH

ABHMM&HMBZ Cexoraw ™ nouuTyBajTe npaunara 3a OesdemHoct!
EnextpudHaTa uHCTanaLyja Mopa Aa ja ussege ocriocober oBnacTen

EMEKTPOTEXHV|AP KOj ia Mpe3eMe OATOBOPHOCT.

ACe npernopavyBa npasuiiHo v Ge3beHo MoBp3yBake Ha CUCTEMOT 3a
323EMyBatbe Ha Ha4WH Kako € MPeMBITEHO BO COOMBETHUTE BAKEUKY

perynamveu.

Aﬂwq)epeHuwanme npexvHyBay 3a 06e3beryBare Ha WHCTanaLyjaTa
Mopa fia bue MpaBINHO AVIMEH3MOHVIDAH U A FapaHTUpa UCKTy4yBatbe
04 HanoH Kateropuja I
MarHeTotepMAuKkAOT  MpekvHyBay  Mopa  fa  Owge  mpaBwnHo
[MMEH3IOHMPaH.

ONPXYBAbE

Aﬂewocwne 110 WICTEHE 11 OFPKYBAFLE HE MOXAT A M BpLLAT AeLa (20 8
rogvu) 6e3 Haz3op Ha 0cnocobeHo BoapacHo nuue. Mpex fa 3ano4HeTe

C0 paboTa Ha CUCTEMOT Wriv CMeHa Ha npobnemy, NoTPE6HO € fia fo NpekvHeTe

EMEKTPUYHOTO NIOBP3YBAHHE Ha NyMnaTa (MCKyeTe ro KabenoT Of LuTexepoT).
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